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Rocník 1. Cislo 4.

OROL.
pre zábavu a poucenie.

Zodpovedny redaktor Jáu Kalineák. Riadny spoIupracovmTi Andrej Sytniansky.
V Tűre. Sv. Martine, 20. junia 1870.

Slovákovi.

Chcem daf zacuf pieseíi svoju,
V, Ktorá by fa rozjatrila 

K obrovskému zitia boju.
Tys’ len iskra este slabá,
Tys’ len kvapka v zivlov móri;
Ale v rieku vzrásf más silnú,
V poziar más sa rozplamenif,
V ktorom protivník tvoj short.

Hor sa teda, brat mój drahy!
Preplíi nádra láskou k rodu, —
Chop sa rneca dvojostrého 
Za Tatry zlatú svobodu!
A kdckoívek pút otrockych 
Zacujes trhavé zvuky:
Zatni ze tani do dusmana,
Zatni, rúbaj, kym nestísa 
Sa ustatych údov muky!

Hor sa teda, svief ze tvojmu 
Rodu, jako shtce, jasne,
Vyved bratov z labyrinthu
Von — zakliatych — v rise sfastné;
A otváraj zaslepené
Zraky tmou zlostného blitdu,
A zahrievaj zmeravenú 
Mrazom, — aby zkvitol na nej 
Pravdy raj nebeskej, — hrudu! —
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0j, vypni sa, jak skalisko,
V zbúrenych vln hromobití, 
Nech roztlcú sa o teba;
A co ta i prúd zachyti,
Co fa shltne i bib ina,
Preca nezdrví fa búra; — 
Nejedna lod sa ztroskoce 
0 tvoj chlum, bo este nad nim 
Rozdrázdené vlny zára.

Jestli ale, brat mój drahy, 
Nemás byf takym junákom, 
Nikdy nepriznaj sa k Tatre,
Daj pokoj statnym Slovákom! 
Pál ze, pál ze, ked si ohnom; 
Svlaz Sahara, ked si riekou ! 
Hor sa krepko, hor k zivotu. 
Nech vystavi Boh chrám Slávy 
Na rumocli sobeckvch vekov!

0 r a v a.
P o v e s t o d Jána K a 1 i n c á k a. 

(Pokracovanie.)

Dere r.

IV.
Jónás na zpiatocnej cestc do Eevisnieho 

pohrúzil sa do niyslienok tolme ze skoro za- 
budol na svoje domáce zálezitosti. Predmetom 
jeho myslienky hol Lavcek, potazne sióvá 
vifazstva, ktorymi ho zamyslal zahanbif. Kym 
sa to dialo a kym Jonas prijduc do dediny 
otcov svojich Lavcekovi kdzeii vycital, za ten 
cas zapadajúce nebeské slnko medzi Zázri- 
vou a Párnicou oziarovalo leskom svojim mini 
doteraz este neznáine osoby.

Na koni z dobrého plemena niesol sa od 
Zázrivej muz vysokej postavy poiualy a obo- 
zretne, ohliadajúc sa na hory, stráne a do- 
liny po obodi stranách leziace skúmavym 
okom, jako by v nidi hladal starych známych 
a pritom uz zabudlé rozponiienky prebudzo- 
val. X casto zastal, i vztycil sa na bujarom 
koni v myslienky pohnizeny. Na hlave mal 
zelezny listiaci sa sisak, na prsách ale i na 
chrbte tiez leskniice sa ocelové kyrasy; na

boku sirokú dlhú, rovnú sablu; nohy boly 
v kozené úzke nohavice oblecené, ktorych 
spodniu cast' prikryvaly vysoké az vyse kolien 
ciahajúce, dlhymi, remienkom pritiahnutymi 
ostrohami opatrené cizmy: na rukách mai 
zlté az po lakét ciahajúce kozené rukavice. 
X'idno bolo z celej postavy i zo zovnajska 
jeho. ze je vojak, a z barvy kabáta zaviera- 
júc, ze je vojak z cisárskej armády.

Asi tri tisíc krokov za nini bolo vi- 
dno mali' húfok uhorskym oblekom zaodetych, 
ale tiez ozbrojenych muzov v zivom rozlio- 
vore na koníkoch svojich sa pohybujúcich. 
Na jich tele jazdil muz prostrednieho veku 
otácajúc sa i na pravo i na Iavo k dvom 
spolocníkom, ktorí sa s nini, acpráve o krok 
lebo dva za ním vzdy zostávali — z coho vi- 
dno bolo ze sa len s úctou a pokorou k nemű 
sblizujú — dóverne shovárali, a od neho od- 
povede na otázky predlozené s napnutosfou 
ocakávali. Dvaja zase isii vo vzdialenosti nie-
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kolko krokov za liimi besedujúc medzi sebou 
bez toho, zeby sa boli o rozmluvy predjaz- 
diacich starali; boli to iste sluhovia

„No páni“ pretrhne rozhovor nácelník 
jazdcov, „kto to mőze asi byf, co tak pomaly 
kráca pred nami, jako by sa mu nechcelo?“

Odpovie ten z prava: „nme sa vidí, pán 
viceispán, jako by to bol vojak z cisárskeho 
vojska, a sice z konictva, bo since svetlo svoje 
od jeho kyrasu odráza.“

„Ja by som zas rád vedel“ prehodí na 
to ten z lava, „co podobní ludia u nás v Grave 
vlastne chcú. znajúc ze my jich tu nepotre- 
bujeme.“

„Nie to nerobí bracckovci“ odvetí prie- 
vodníci, „teraz nám zálezí len na tóm aby 
sme zvedeli kto je, odkial prichádza a co za- 
mysla u nás. Tak popchnite kone zeby sme 
ho cím skorej dohonili. a vyzvedeli úmy- 
sly jeho, bo dnes viacej mnoho casu némámé, 
a ti ludia z riedka vyehádzajú von s farbou. 
Podme, pod’me a skoro sme pri honi, lebo je 
hádam uz cestou unaveny, alebo premysluje 
o zálezitostiach ktoré nám snád skorej vy- 
zradí ked’ si nebude möcf prv premyslef 
a rozvázif co má neznámym tudom odpo- 
vedat.“

Jak povedal tak sa stalo; húfok sa rez- 
kejsie pohol, a za krátky cas zacal samotného 
jazdea dohánat. Tento ale uslysiac z daleka 
lmnot konskych kopyt, a odmerajúc v mysli 
a z dávnej zkúsenosti jazdeckej jich ry- 
chlosf, prestal pást oci svoje po krásnom 
vyjave prírody, zvrátil myslienky z dote- 
rajsieho vyzyvania starych upomienok na 
dólezitejsie prenho okolnosti okamyhu, i 
obzeral sa nazad. Uhliadnuc za sebou uz 
skoro dohánajúcich ho jazdcov zastal, a obrá- 
fac sa k nini prehovoril: „tesí ma páni moji, 
ze mi sfastie prinieslo sprievodcich v tejto 
pustej krajine, ktorí iste tak dobrí budú 
a ukázu mi cestu dalej, kdeby pocestny i prí- 
tuíok i noclah najst mohol.“

„Ba my sme z nasej strany sfastní, „od­
vetí nácelník prislého húfku,“ ze mózeme v 
spolku jako sa nám vidí oticiera vojenského 
pár okamyhov strávif, a sa'-ho spolu opytaf 
ci by hádam nebol naklonenym medzi nami 
za tű krátku chvílu, kym prijdeme do Pár- 
nice, zabavit sa. bo nám je vozdy kazdy mi-

lym a vitányin kto prichádzajúc z cudziny 
slovom svojim nás obzivit a nám sdelit mőze, 
co sa v sírom svete deje.“

„Z recí vasich pozorujem pán mój,“ od­
povie vojak, „ze ste zeman, a to síce z do- 
brej familie, co mi je tym milsie, cím väcmi 
si prajem oboznámif sa s pánmi stolice tejto. 
Ale prosím vás, ste tiez z Gravy?“

„Ano, sme,“ bola odpoved.“
„No neocakával som“ pokracuje vojak, 

„ze este pred západom slnca bude mi dopriato 
s pánmi Oravskymi sijsf sa a jich poprosif, 
aby mi, dávnemu Oravcovi, pozvolili priblí- 
zif sa jim, a laskaví boli ukázaf mi cestu 
k najblizsiemu zemanskému domu, kde bych 
noclah najst, a prívetivé prijatie ocakávaí 
mohol. Ale páni moji prosím vás s kim mám 
sfastie?“

„Odpustite pán mój!“ odvetí pred tym 
hovor vedúci pán, „ze ani u nás je nie oby- 
cajou pri prvom sídetí sa s neznámymi na 
cestách medzi horami genealogiu svojej familie 
udávaf, a myslím ze na nás Gravcoch tiez 
mnoho nezálezí, ked uz hen Matias král 
tehdajsí pán Gravy zámku poslavsí na do- 
smrtné väzenie Petra Adoriana, kancellára 
svojlio a arcibiskupa kalocského roku 1484 
na oravsky zámok vvpovedal: árva fuisti 
Petre, árva eris, et in Árva morieris. Preto 
aj my, oravskí zemania, mnoho na nase mená 
nedrzíme.“

„Práve preto pán mój“ ozve sa vojak, 
„ze tak skromne a bez nárokov hovoríte mi 
je sídenie sa s várni zanímavejsím, bo znám 
ze sa tu kazdy siflikár, len jednu brázdu 
májúéi rád vystatuje tym, z jakého rodu on 
pochádza. Aby ste ale nemysleli ze ja z 
mojej strany útlocitosf vasú ocenif neznám, 
vyznávam vám ze som tiez zeman uhorsky a 
mozno ze som hádam s várni i spriateleny, 
lebo sa u nás v uhorskej krajine pokrevnost 
az do desiateho pokolenia ráta. a beda ze- 
manovi ktory by sa opovázil krú svoju za- 
znávaf a íiou hádam i opovrhovaf, a coby 
to priatelstvo len také bolo jako v tóm po- 
rekadle, ze dotkla sa zíhlava plota. Aspon 
mi to tak moja inat, vycitúvajúc nase svazky 
rodiné na prstoch i storáz vykladala.“

l) Madarské slovo „árva“ prichádza 
riácii so slovom „Orava."

tu vo va-
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„Ej ej pán mőj,u prehodí prievodcí ..jako 
vidím vyznáte sa i vy v pomeroch nasich. 
Kazdy zeman je bratom druhého zemana, a 
síce preto, ze ziaden z nás ani len vedief 
nemöze s kym je po otcoch alebo po matkách 
spokrevneny az do desiateho stupna, ked sí 
jednotlivé familie genealogiu vzdy nenazna- 
cujú, jako sa to najviac stáva. Ked by ste 
ale mysleli, pán mój, zeby ste s nami hádam 
spokrevnenym byf mohli. a ked sa sami dáv- 
nym Oravcom nazyvat rácite, tak vás o menő 
vase prosíme; potom uz — znajúc bez tak 
od viacej rokov kto slúzi vo vojsku z nasej 
stolice — to pokrevenstvo vyzkúmame.“

rAk vám je tym poslúzené páni moji," 
pokloniac sa vyrecie vojak. „tak vypoviem i 
menő svoje, acpráve neznám ti vám známo 
bude. Ja som Mikulás Michna z Bysterea, 
kapitán cisárskeho vojska. “

Sotvá ale pán Mikulás Michna z Bysterea 
pomenoval sa kapitánom cisárskeho vojska. 
tu zacali príthodzi páni jeden na druhého 
pozeraf a hlavami krútif, az jeden z nich vv- 
povedal: ,.nie pán kapitán, ked mám vest vás 
takto pomenovaf, nie: my v Orave neznáme 
ziadneho Mikulása Michnu coby z vidieka 
násho pochádzal a coby bol kedysi vojakom 
byval.“

„Nerobte si páni moji, prosím, z toho 
nicJ odpovie kapitán, „ja vám to lined vy- 
svetlím, a uvidíte ze vo nme hádam starého 
známeho najdete. To je vsetko veími lahko. 
Mój otec Elias Michna sa súcastnil na via­
cej pohyboch krajinskych, ktoré potom za 
velezradu drzané boly, a tak chtiacky ne- 
chtiacky musel zutekaf z Oravy zaloziac tu 
majetok svoj dákemusi známemu a starému 
vraj priatelovi i zakúpil sa nize Fiíakova z 
novu, co mu tym fahsie bolo, ze sa pod lur­
kóm tak veími na dedovizen nehíadelo jako 
u vás, a kazdy si mohot kupovaí alebo pre- 
dávat stalky podla véle kadenáhle muhlar *) 
hadiét * 2) vyslovil. Mali sme sa tani dobre, 
bo nám majetok vzdy vácini vzrastal, tak ze 
sme nie len v demate 3) nasom, ale skoro 
v célom okolí za najvázenejsíeli íudí pova- 
zovaní boli.J

') predstaveny obce. 
J rozsudok sudeov.
') obec.

„Nuz ale jako ze ste sa k annáde cisárskej 
dostali pán kapitán ?“ opytuje sa nácelník, 
„myslím ze ked sa vám dobre vodilo, nemali 
ste príciny opúsfaí kraj v ktorom ste sa tak 
dobre cítili.“

rPravda je to úplná. Stary basa Fila- 
kovskv si dal mnoho na tóm zálezaf aby ma 
pre seba získal, i clicel ma na skutku bim- 
basom ') bez kazdej predbeznej sluzby vojen- 
skej urobií ak by som bol chcel na vieru 
jeho prestújiit, co by som ja bol bezpochyby 
i mobil, a teraz hádam sám na Filakove ba- 
soval, alebo v Novycli Zámkoch alebo uz hen 
v Budíne veziroval, keby ma moja mladá zena 
i piacom i hrozbami ze mi i so synáckom 
k rodicom utecie, a ma az do smrti preklínat 
bude, od toho nebola odviedla. Ja som sa 
potom u basu vyhováral jako som vedel; ked 
som mu ale povedal, ze turecky neznám, nuz 
sa zasmial a itkázal sám na seba, ze sa stal 
agom, bogom '-) a na ostatok i basom ac- 
práve sa v tureckej reci nevelmi vyzná. Bol 
starky z Bosny, a tak so nmou inácej nakla- 
dal. jakoby to bol iny urobil, ked som mu 
uz bol tak z polovice síúbil. Ale skoro zö­
mről, a na jeho miesto prisiel iny, ktory si 
z toho nie nerobil ze nás India jeho utisko- 
vali, az na ostatok prisiel ráz sám ko nme i 
zacne si rozkazovaf jako doma, az uhliadnuc 
zenu moju. rozkázal aby ma lined vradili do 
vojska, co sa i stalo. Vodili ma potom sem 
tani po kraj iné az prijduc o rok domov, na- 
siel som doni spustoseny, ktory vraj zena 
moja vlastnou rukou zapálila a sa v hóm po- 
hrobila ked ju prichadzali zabtie 3) pre 
basu odvádzaf; o synovi som sa nie istého 
dozvedet nemohol, len India hovorili, ze 
ho Turci sebou odviedli. I zatemnilo sa mi 
v ocach, i stislo mi to srdcom az puknut 
malo, i chcel som sa pomstií, ale nechtiac 
célé okolie do nebezpecia a záhuby uvrhnuf, 
utekal som bocnymi cestami nocou o hlade 
a smáde do krajov krestanskych, a najdúc 
v zemianskych domocli za krátky cas prítulku, 
pokym sa v tricaírocnej vojne zacalo Uhorsko 
a Sedmohradsko znovu hybat vo prospech 
Svédov. Ja som nie nemohol stratit nie nema-

') döstojník.
2) Aga pán, Bég zemsky pán.
3) zandári.
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júc, ked som sa k vojsku uhorskému pridal, 
a zazíval som mnoho úcty od nasich, bo sa 
jim velmi dobre zisly moje hoc len jedno- 
rocné vojenské, u Turka nadobudnuté zná- 
most.i. Ked sa ale Uhria s cisárom pokonali, 
alebo spolu i od neho premození boli: tu som 
vstúpil do svedskej sluzby, aby som svet 
troska póznát mohol.“

Rozprávka táto zacínala pocestnych ze- 
manov zanímaf, a obzvláste dva mladsí sa 
blizsie tisli k neznámemu zvedaví súc pocut 
co hladá v Grave, a co sa s ním potom stalo, 
ked sa v dalsích v tedy celou Europou tak 
dlho zatriasajúcich vojnách súéastnil. Ozval 
sa tedy jeden z mladych pánov: ,,milo nám 
pán kapitán ocúvat vás, ale milsie by nám, 
bolo, keby ste nám sdelií rácili jako sa to 
stalo, ze vás teraz v obleku jazdy cisárskej 
spatrujeme?“

„Nie dobrého pri tóm nepocujete“ od- 
vetí cudzinec, „a hádam ueznáte ze v tychto 
casoch vojak z remesla tomu pánovi slúzi u 
ktorého vátsie vyhody nachádza. Tak som sa 
teda pridal ku Svédom znajúc jako sú páni 
nasi v Ulirách nestáli, znajúc jako po bitke 
na Bielej llore 8 Novem. 1620 sa udavsej 
najlepsí bojovníci Serényi, Pálffy, Bosniak a 
Szécsy od Bethlena odstúpili, a tak vsetky 
nádeje nase znicili, tak ze Ferdinand zo svo- 
jej strany tiez znicil uzavretia i presporského 
i bystrického snemu, jako i volbu Bethlena 
za krála od 10. decent. 1620. To som pravda 
len pocul, ale mrzelo ma to, ze nasi páni 
lined dac chcú a lined necltcú, i spomínajúc 
si na zenu svoju co ma od dobrovolnej sluzby 
tureckej osvobodila, pomyslel som si, ze bude 
lepsie ked jej ku pamiatke budent slúzif veci 
tej i bez uhorskych pánov, ktorej ona tak 
velmi oddaná bola. Tu som pochodil skoro pol 
Europy; Wrangel, Torstenson, Baner ma uzí- 
vali v bitkách, i pri obliehaniach miest a stur- 
rnoch na hradby i na siance tak vcasto, ze som 
sám nevedel ci to mám povaáovat za zvlastne 
vyznacenié, a ci za co. I neraz sme nabili i 
Piccolominiho i Gallasa, a len Wallenstein 
nám dal vzdy tolko práce, ze sme si pozor 
dávat museli, kedykolvek to s ním ku srázke 
prislo. Ked ale vojna len neprestávala a nás 
sem tam po célom svete sutrúvali, tak ze si 
dnes bol v Őechách a zajtrá uz v Ilánsku, dnes 
na francúzskych hraniciach, a zajtrá hen tam

dakde pri nemeckom a baltickom móri, nuz 
sa mi taky zivot pomály zunúvat zacínal. 
Pravda je ze som si pritom mnohych vzácnych 
skuseností vo vojenskom remesle nadobudol, 
ale pri tóm okrem slávy nie ani halierika, a 
namáhania moje patrily preca len vzdy cud- 
zientu. Ked síné daktoré mesto sturmom vzali, 
tu ti nikain k dacomusi prijst, bo tam na- 
kladali Svédi s obyvatelstvom tak, ze ho ne- 
hali v pokoji, ale pri tóm ntu také dane na- 
kladali, ze v meste ani jeden toliarik zostat 
nentohol. Z daní tychto nám potom vyplácali 
zaostaly zöld, tak ze sme radi byt mohli, ked 
sme si sami len to vydobyli, co sme si uz 
dávno boli zaslúzili. Ja som si teda pomyslel: 
chlape, tys uz v pokrocilejsom veku, co bude 
z teba na starost. ked fa viacej nebudú rnócf 
potrebovaf ? Zvysif tu bez toho nemözes nie, 
a preto chod ta, kde ti viacej dávat budú. 
a kde si krém toho i na vlastnú mku dac 
usporit mözes. K tomu bolo vítazstvo svédske 
tak nejisté ze som túzil zblízif sa krajine 
uhorskej odkial som pochádzal. Ked je clo- 
vek tak dlho vojakom jako ja. tam mu kazdá 
horlivosf vysmnie, a nech sa vojny v celku za 
zásady vedú, tak jednotlivec v nich sa súcast- 
nivsí nie z toho nemá ak nie osobné povysenie, 
alebo i hmotnú odmenu sluzby svojej. Tak 
som teda zanahal Svédov, a páni moji nedivte 
sa, ze som sluzbu hladal uz u stvrtého voj- 
ska, bo to teraz nie nového na svete: vojak 
hladá tam sfastie, kde mu ono kyne, a bo- 
jovaf ci tam, ci tam na ostatok. Tak som 
presiel do sluzby k Wallensteinovi, i mézem 
povedat ze som tu tiez tolko práce nasiel 
jako u Svéda, bo vodea nás bol velmi tiny 
a nikdy nezahálal. K tomu prisly ale i jiné 
vyhody. Pravda je, ze nám Nemec neplatil 
tak poriadne jako Svéd, i menej toho bolo; 
ale za to ked sme kde nepriatelské mesto 
vydobyli, bolo nám pozvolené brat co sme nasli, 
a tak sme ani velmi na vypláeanie restancij 
nedolieliali. Svédi sa nazdávali ze udrzaním 
kázne vojenskej zvífazif musia, Wallenstein 
zas práve jako pred tym Pappenheim a Tilly 
Madel nevyplátené vojsko svoje odusevnovat 
nádejou na dobry a vydatny rabunok, tak ze 
nebolo vojácka coby sa nebol potom najväc- 
siemu ohnu vystavoval. Tak Ma i ja, hoc 
som nebol i dobre a poriadne plateny, som 
si nasbieral znacnejsiu sumicku, i pomyslel
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som si, zeby uz cas bul dat na veky vale 
vojenstvu, bo mi fúzy zosedively a hlava zo- 
stala z polovice hold; neznajhc ale kam sa 
obrátif, zostal som i na dalej pri milom sa 
mi stavsím vojenskom remesle. Nastúpil ale 
od roku 1048 pokoj, a ja uz som tak bol pri- 
vykol k neustdlej cinnosti, ze sa mi za bitkami 
a vojnami stiskat zacalo; ked ale tychto viac 
na dlhy cas byt nemohlo, tak som premyslo- 
val ci by dobre nebolo ist na Fifakovo a tain 
majetok svoj vlastny od basu nazad pozado- 
vat: ale pomysliac si, ze Turci s Rákócim 
drzia. a ja cisárovi slúzim, odstal som od 
predsevzetia. Zislo mi potom na mysel, zeby 
dobre bolo postarat sa o vymenu starootcov- 
ského úreku v Grave, ked som ho v stave 
kedykolvek vyplatif, ale tu ma zas pochybno- 
sti trdpit zacaly, bo som zálozného listu né­
mái. ba ho ani nikdy nevidel. Nehal som 
teda limysol svoj tak. Od razu ale pocujem 
ze vraj porucuik Michna, bivaly turecky ja­
nicár, v kore generdla Sporka slúzi (ja som 
slúzil v Suchesovom) a ze sa odvahou svojou 
tak vyznacuje, jako ziaden z jelio rovni. A 
tu mi svitlo v hlave. Mozno to tvoj vlastny 
syn, i zatmelo sa mi pred ocima i ziskrilo 
sa pri myslienke tejto, i nemal som viacej 
pokoja. V tóin sa prihodilo, ze som prisiel 
do zvady s mojími kamaráti, ba i s plukov- 
níkom sainym. Jako kazdy uhorsky zeman, 
bol som i ja náruzivym potovníkom, a súc 
skoro za cely zivot svoj vojakom, naucil som 
sa tak mierif z pusky, ze ma vsetci dostoj- 
níci pri tóm obdivovali, bo som nikdy nemi- 
nul ciela. I pozval nás ráz plukovník na po- 
lovacku, i strielali sme na zajace. Od razu 
bezí zajácek cvalom cez pole chtiac utiecf so 
zivotom. v tom ale sa zpustí nah velicizná 
kana. i chce ho so sebou odniest'). Tu 
pocuf vystrel, zajac sa prekobícol a kaha 
odletela. Mladému porucíkovi ranu tú zadav- 
siemu som povedal, ze mai najprv zastrelit 
kaim, a len potom zajaea. bo ze je nie pekne 
potlacovaf slabsieho, a násilníka prepúsfaf; 
on mi odpovedal ze on vysiel na zajace, ale 
nie na kané. Prípad tento sa potom roznie- 
sol v célom pluku az po plukovníka, a tu si 
zacalo, mozno ze zo závisti pre istotu vystre-

') V Turci zil starucky döstojník, ktorému sa 
to same prihodilo.

lov mojich, célé döstojníctvo posinechy zo 
írnia vystrájaf. Síi sme zas na potovacku; 
strelil som ráz, cliyhil som. druhy ráz chybil 
som, tretí ráz chybil som, a tu povstal chy- 
chot i gratulácie na moje strelectvo. Ja som 
obycajne vzdy puska na bök odkladal uabijúc 
ju, a rozprával som s obtácujúcimi ma ka- 
mardti; ked ale mi po tretí ráz posmesné 
gratulácie prinásali zhákol som sa i pri d'al- 
sej polovacke vytiahnem nábitok, i vidím ze 
mi dak to gulu vytiahol. Teraz som len zba- 
dal preco tie posmesky, a nabil som z novu. 
Zvery ale bolo málo, i letel plukovníkov ob- 
lúbeny pes rovinou, a plukovník ko mne sa 
priblizivsí, bezpochyby znajúc jaké kúsky so 
mnou dóstojníci pred tym prevodzovali povie 
úsmesne: riio namierte pán kapitán aspon na 
tolio jedneho, bo inacej je tani po vasej stre- 
leckej slave v regimente.“ Namieril som, rana 
padla a pes sa válal zavyjajúc na zemi. — 
Plukovník nás vidiac pred tym i sto muzov 
Jiluku svého v bitke rázom padsích bol rovni- 
skale nemeniacej tvár svoju i vtedy, keit na 
hu hromy bijú a privolával pozostalvm vzdy 
len srdnatejsie „napred. napred,“ i nerohil si nie 
zo ztraty zivotov íudskych bo sám nikdy ani 
svojho nesanoval; teraz ale uhliadnuc oblú- 
beného psa svojho v zvízaloch posledních, 
obladol, zatriasol sa, zaganil na mha i opy- 
tujúcim saknám pri síim dőstojníkom: co sa 
stalo, povedal trasavym síce ale tak ustipac- 
ne-zlostnym hlasom, ze sa mi az dúsa v tele 
zatriasla: nie páni, nie, len ze uhorsky pes 
zabil anglického psa.“

„Ja som síce bol od mladosti zvykly 
podriadenosti vojenskej, a tak som ani nebol 
vstave drzo vystúpif oproti predstavenému 
svojmu: ale vzdor toho sa preca vzbúrila vo 
nme uhorská a starozemanská krev i povedal 
som mu celkom pokojne: ked sa vám páci 
pán plukovník nazyvaf zemana uhorského 
psom. nesmiem nie mat proti tomu, pokial 
som vasún podriadenym. ale znám pri tóm, 
ze to ziaden uhorsky zeman neztrpí, a ze 
spolu kazdému dőstojníkovi cisárskemu volno 
je podia Iúbosti sluzbu opustif kedv chce a 
jako chce. Tak do rúk vasich skladám sluzbu 
cisársku, tu na tomto mieste. Plukovník po- 
volil tomu o co som ziadal. Ja som zaslal 
usporeny majetok grófovi Stefanovi Tökölimu 
do Oravy a prijduc potom ku generálovi Őpor-
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kovi opytoval som sa o porucikovi Michnovi. 
Spork sice potriasal hlavou ked' som mu roz- 
piával o prícine vystúpenia mójho z cisár- 
skeho vojska, ale, vsak ho cely svet zná ze 
je najvácsí grobian, povedal mi pri otázke o 
porucikovi Michnovi: dalej, dale], mars. Nie 
je on sice tak zly, jako sa zdá, povedali mi 
druhí dostojnici, ale nemá rád ked mu 
kto do hry pohliadnuf dice. I vyzvedel som 
sa, ze Michnu nekam do horních ühár poslal, 
nepovedajiic o tom nikomu ani slova, a nikto 
sa neopovázil ho ani z daleka o to opytovat 
bo vojsko jeho vzdy naucené bolo na naj- 
lepsie vysledky nariadeni jeho. Co som mal 
teda robit ? vybral som sa na hornie Uhry a 
sice najprv do Oravy sdelit pánu grófovi Tö- 
kölimu ze som tu, potom opytaf sa o zálezi- 
tosti mójho úreku. a na ostatok v tej nádeji 
ze by som sa hadam dac tu dovedet mohol 
o porucikovi Michnovi, bo pre tie sióvá ,,ja- 
uiciar a Michna" viacej spávat nemőzem.“

„A teraz páni moji,“ pokracuje a spolu 
dokoncieva rec svoju kapitáh Michna, „odpu- 
stíte ze som sa vám stal zdlhavym, i ze som 
vo vojenskej prostote vyrozprával kto som, co 
som. i jako sa mi posial na svete vodilo. .la 
sa vás neopytujem kto ste a co ste, bo znám 
ze moje sióvá nikto prekrútif nemöze, a moje 
dobrodruzstvá nikomu nezaskodia. Prosím 
vás len. ked nás uz prípadok tak to spolu 
sviedol, aby ste mi nezazlili ze sa k vám pri- 
pojujem s prosbou, zeby ste ma do Pámice 
k Pámickym alebo do Bysterca k Michnom 
lebo Medveckym doprevadili.“

Célé drzanie húfku utíchlo pomaly: zve- 
davosf prestala, a vojenská prostota do teraz 
rozprávajúceho kapitána tak zaujala mysle po- 
cestnych ze sami sa nevolky zahrúzili do 
zpytuvania osudov ludskych, kadenáhle len 
zvedavost prestala. Dvaja mladíci si mvsleli 
ze sa dac podobného hoc kedv i s nimi stat 
niöze, starsí ale prievodníci pán. liádam uz 
za dlhsie roky zivota svojho, jako to hovo- 
ríme, na vulkáné, aleho na uhliach stojací 
nezdal sa tak skoro byt presvedcenvm o prav- 
divosti vsetkvch slov nového známeho. Za- 
stavil sa ale pri vsetkom tom velmi a zdalo 
sa jako by premysloval o tóm co má zacat. 
Prozretedlnosti nikdy nezbyva. Potom ale 
docela priatelskym hlasom vypovie:

„Tesí nás pán kapitáú ze vás v Grave

niőzeme vitat jako starého zo stolice pochád- 
zajúceho priatela, a to tym viacej ze nám 
musí byt kazdy vo vojenstve zbehly clovek 
vzácnym, ktory sa k nám dobrovolne priznáva, 
tak zeby sme si len priat mohli by podobní 
muzovia súc Oravci spolu s Oravou zif chceli, 
a síce s úmyslami Oravy.“

„A tieto sú?“
„Odpustite pán kapitán Michna“ odvetí 

prievodcí rjako vy ste bez obalov o vasich 
vlastnych zálezitostach hovorili, tak tiez i 
mne prislusí vám povedat, co je terajsie smy- 
slanie oravskej stolice. My sme sa nikdy 
neobzerali za slávou sveta, ale pri tóm nase 
zemianske srdce nedovolilo nestaraí sa o 
stastie krajiny. Teraz teda ked k nám pri- 
chádza brat vo vojenstve skúseny zeláme 
aby on známosti svoje nám a vlasti uhorskej 
obetoval, jako my to robíme vo svojom spó- 
sohe zo strany nasej, i aby stal do sluzby vo­
jenskej vo smysle oravskom.“

rPán mój! ja co hovoríte nerozumiem, 
odpovedá Michna; „ale domyslef sa pri tóm 
mózem ze to dac inclio byt musí, jako moja 
doterajsia pösobilosf, bo by inácej moje vo- 
jenské rúcho a zbroj vám vítanvm byt muselo.“ 

„Tak je pán kapitán!“ odvetí prievodcí“ 
ani vase rúcho, ani vasa zbroj nám nemőze 
byt miiá, a vy z vasej strany iste odpustíte, 
ked ürava z najdalsieho severu pozerá tani 
dolu na Sedmohrady.“

„No uz teraz zacínam chápaf kam sa vy 
Oravci chylite. Mne je nie po tom, lebo nme 
je slúzif vo vojsku kdekolvek, ked je to len 
s vyhodami spojené, co sa mi ale teraz po 
westfálskom pokoji pravdepodobnm nevidí, 
bo svet zunovany tricafrocnym tnnácaním 
tűzi po pokoji, a vasa Orava iste nebude 
v stave svet do novej vojny hódit.“

„Orava nie, to mate pravdu, ale uhor- 
ská krajina. Svédi sú soslabení, ale cisár 
tiez, a kazdy si praje pokoj, ci ale Uhorská 
a Sedmihrady tiez, to je druhá otázka. Mne 
sa vsetko tak vidí ze od mnoho rokov nasa 
stránka len iireto ustavicné pokoje uzavierala 
aby sa jej odporník tym viacej vykrvácal pokial 
poriadok na nás prijde, kde potom súcet 
medzi sebou uzavreme. Teraz zomrel Jur I 
Rákóci a na jeho miesto nastúpil Jur U, i 
ínvslím ze to pri pokoji zas len dlho nezo- 
stane. Pocul som ze tento na vzdor vsetkm
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pokyvom Lnbomierskeho a rád prímása Po- 
hronca — co ho teraz Szelepcsényim, za to ze 
zó Slepcian pochádza nazyvajú — precasa od- 
hodlal do Polska uderif. aby odtial uhorské 
zálezitosti usporadovat mohok Zálezaf mu 
teda nmoho na tom musí aby mal okolo seba 
buli vyznajúcich sa v terajsom vojenstve úplne, 
a síce nie len nemeckom, ale i tureckom, 
bo sa s Turky nielen Uhry ale i Polská styka. 
Tak by som myslel, ze kebv ste sa pán ka- 
pitán odhodlali do Rákóciho sluzby vstúpif. 
my by sme vo vasej osobe u nás v Grave 
nie kapitána, ale plukovníka Michnu uvitat 
mohli.“

Miehnovi uz od dávnych cias nie viacej 
na mvsli netanulo, jako ze jeho listakéné 
kapitánstvo je zaznatím zásluh a známostí 
jeho. acprave na to nepomyslel, ze hádam on 
sám. prechádzajúc odjednej stránky ku druhej. 
je pricinou vsetkého toho nesfastia. I vystrel 
teda hlavu do hóra pocujúc o moznom povy- 
sení svojom na plukovníctvo, i vypovedal: 
ra kto by mi za to rucil, ze by som sa stal 
u Rákóciho plukovníkom?“

„Pán Rákóci sám,11 bola odpoved.
„Ale jakoze tani stoja veci z oldadu me- 

sacnych döstojníekych platóvV povecte mi to 
len, bo je ráz darmo, ja som sa vzdy o po- 
dobné malickosti staraf zvykol.“

„To vám s istotou povedaf nemőzem, ale 
len to viem, ze ked chcete byt plukovníkom, 
tak nini byt mözete u pána Rákóciho, a viem 
spolu i to ze plat plukovnícky je o mnoho 
vácsí nad kapitáusky, nech je to kdekolvek 
na svete. Keif by ste si ale ziadali vás otcov- 
sky úrek v Grave vymenit a spolu i zálozny 
list nazad dostat, tak vám tiez rucíni za to, 
ze sa i jedno i druhé stane jaknáhle do sluzby 
pana Rákóciho vstúpite, i ze sa vám vase dó 
Gravy zaslané peniaze a drahé veci lined vy- 
dajú. kadenáhle to pán Rákóci rozkáze, prvej 
ale nie.“

nTu sa zacal Michna i na jnavo i na 
lavo ohzerat; potom zastal cudujúc sa 
tej*® nevojenskej otvorenosti, pohliadal na 
svojich spolucestovavsícli pánov skúmavym 
okom i vyriekol:

„Ale pán möj 1 nme sa z vasich recí zdá. 
ze ste vy alebo gróf Tököli alebo hádam 
sám pán Rákóci.“

Usmial sa tahko pán pred tym hovorivsí 
i povedal: „nárokv moje tak daleko neidú, 
ale mozno ze slovo moje i u grófa Tököliho 
i u Rákóciho jaké také závazie inat móze, i 
myslím ze ma ani jeden ani druhy v Mate 
nenehá, ked ja v jich mene daco sfúbim.“ 

„Ale pán mój, „opytuje sa dal ej Michna,“ 
co je to s mojím záloznym listom a s vydatím 
mójho vlastného majetku len pod ton vymin- 
kou ak na to Rákóci pristane ?“

„Vy ste dúverne bez obalu vyjiravovali 
o zálezitostach vasich, jirichodí teda kazdénm 
statocnému uhorskému zemanovi otvorenosf 
otvorenosfou odmenif. My v Grave sme vsetci 
jednej mysle, i necheeli by sme zeby sa kúkol 
dostal medzi psenicu. V stolici mámé len 
jedneho pecovica, *) ale s tym budeme skoro 
hotoví. i ked nie ja, ale celc zemanstvo by 
krivj-m a nedövercivym okom na to zazeralo, 
keby sa cisársky dőstojnik v stolici usadil, 
keby sa mu nie len majetok prinavrátil ale 
sa mu spolu znacné poklady vydaly. Ked 
teda jedno i druhé ziadate nemőze sa to iná- 
cej staf. len ked vystúpite jaho Rákócovskv 
dőstojnik, a potom sa vám vsetko stane po vóli.

Michna meral spolucestovníka svojlio od 
hlavy az do päty neznajúc co má o hóm 
myslef, ked mu lined i hodnosti, i majetok 
dával, a zas z druhej strany mu i vlastnosf 
u hlavného ispána zlozenú zadrzat hrozil. A 
tak vypovedal: „Pán mój vidíte ja som vám 
sdelil i moje menő i vyspovedal som sa zo 
vsetkého co mi na srdei lezalo bez toho zeby 
som len jednu jedinú myslienocku sem sa 
vzfahujúcu bol ukryval; myslím teda ze vás 
neurazím opytujúc sa o vase menő, bo inácej 
pozorujem ze musíte byt zeman od koreha.“ 

„Jeden zeman jako druhy,“ odvetí oslo- 
venv, „ked by vám ale na mojom mene dac 
zálezalo, nuz vám poviem len jedno, ze som 
teraz bol na Lietave a v Bici u pána grófa 
Tököliho práve ta vo vasej vlastnej zálezi­
tosti povolany. Ja som vám k sluzbám Elek 
Kubini viceispán oravskej stolice.“

Kapitán sklonil hlauv skoro az na hrivu 
kona svojho pocujúc menő uz hádam dávno 
známe, podal ruku viceispánovi, i so zvlástnou 
zdvorilosfou preriekol: „nemyslel som ze ma 
stastná jiríhoda este dnes priblízi k onomn,

*) Slovo len od 1848 roku uzívané.
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ku ktorému vlastne kroky moje namerené sú. 
Gróf Tököli mi odkázal, z.e zálezitosti 
moje v Orave vasa milosf pán viceispán viest 
má, a ze co vy urcíte je i vólou jeho.“

„Tak teda pán kapitán vieme "obidva na 
com stojíme, a verte mi ze najlepsie ziado- 
stiam svojim vyhoviete ked sa nárad mojich 
drzat budete. Tajomstvom vám je teda nie 
ze v mene hlavnieho ispana robím co robím, 
i venni ze pán Rákóci tiez na vsetko pristane 
cokolvek ja z mojej strany ustanovím. Réz 
toho teda zeby sme dalsích slov sírili, prosím 
vás vyslovit sa ci prijímate návrli möj o 
plukovníctve vo vojsku pána Rákócilio, hez 
toho zeby sa toto okrem najvernejsím stránky 
nasej sdelif muselo, bo by sa inácej vsetko 
poprekrizlikovat niolilo.“

„Ale zálozny list, zálozny list!1'
,,Je v dobrycli rukách a iste sa vynajde 

v origináli, kadenáhle ste Rákócovskm plu- 
kovníkom. 0 ten nemajte starosf. My vás v 
Orave uvítame jako brata, to je vőla grófa 
Tökölilio kadenáhle sa odoberiete k pánu 
Rákócimu, i navrátite sa z novu k nám, kde 
ja medzi tym tak dobre vase zálezitosti 
usporiadam, jako ze sa Elekom Kubinim na-

zyvam a som viceispánom oravskej stolice. 
Ked’ by ste ale i jakékolvek iné ziadosti pre- 
javili, tu mate ruku ze budú vyplnené, ale 
len pod tou samou vyminkourí

Michna podal ruku viceispánovi, tento 
ju stisol i hovoril d’alej: ,.tak dobre pán plu- 
kovník! pár dili pomeskáte u miia, a pójdete 
potom do Sedmohrad k pánu Rákócimu, pri 
com vás ale lined' po predku prosím aby ste 
na oravskyeh dobrovoíníkov, ktorí sa práve 
ta na rozlicny spösob liotovia nikdy nezabú 
dali. Oni sa dajú od vás viesf spoliehajúc sa 
na póvod vás oravsky.

Michna neodvetil nie na to viacej len: 
„zajtrá ráno pán viceispán sa o to poko-
náme, zajtrá ráno !“------------

I síi teraz d’alej spolu: Rubini ukazoval 
v Párnici domy Pámickych kdein bol Michna 
moliol prenocovaf; na Bysterci ale ukazoval 
mű kúriu jeho otcov, ktorá mu prinavrátenou 
byt mala, pri com sa poslední strbol, i na- 
pínal zraky svoje na nepatrny domec so sú- 
zenyma prsama a krátkym dechom cítac ze 
tani jeho predkovia v zlych i dobrycli casoch 
zili i umierali.

(Pokracovauié nasleduje.)

K n a z í n. )
Freco ze tá junac preco 

Nevedie si dues veselo? 
Preco sniúti vzdor vítazstvu 

Jak by plakaf sa jej chcelo?

Preco ze tá rodná rieka 
Bystrica je zakalená?

Preco ze tá Krízna-hola 
V cierny sat je zakalená?

Na suvare na zelenom 
Pri rieke Bystrici stála,

Stála bitka jak by v Tatry 
Nebotycné strela prala.

Na Slovákov uderily 
Pysnych Nemcov valné caty;

Ale tá junac pohronská 
Tá jün dáva svojmi mlaty.

Oj, bije jich svojmi mlaty,
A vífazstvom sable cvendzia,

A na zemi zbitych Nemcov 
Hfby, sfa mravee sa hemzia . . .

■j Maly, homolovitv vrsok pri Ilmánké v stolici 
zvolenskej. Hovorí sa, ze na vrsku tonito 
stál niekdy sobov mníchov teniplárskych, ex- 
liositúra to vraj soboru b. bystrického. Od 
tych cias nosí vraj menő to. Tomuto pro- 
timluví uz název jeho nemecky: Ilerzogs- 
Bügel, alebo jako terajsí lúd nesprávne

•lakó zeby nesmútila 
Junac i vysoká Tatra,

Ked tam kde vífazstvo bili 
Stojí teraz jasná vatra.

Vo vatre tej telő khaza 
Slávneho zupy Zvolena,

hovorí harcisibel, co zajiste jc prekladom 
pövodného, slovenského, Búb sám vie jak 
starého názvu.

15
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V krutom boji zasialila ho, 
Yifaza, cierna Morena.

Kol tej vatry zrecov*) sbory 
Zialne piesne zaspievaly;

Ku kniezafu do plamena 
Kona i zbroj jeho daly.

Na to tri kusy posvatnej 
Lipy polozili zreci;

Liali vodu svatocudnii; **)
Do spevu dali sa vsetci.

Najstarsí zrec dá znak. Tvárou 
Lahly k zemi vojska rady.

A zreci pocali konaf,
Konaf posledné obrady.

Zhasli vatru. I'opol kiiaza 
Dali v popolnicu zlatu,

Okolo nej drahú kőrist 
Nemcom v boji tom odnatú.

To prikryli zemou, skálim 
A naposled prezehnali;

A v dlane trojim úderom 
Znak vojsku, by vstalo, dali,

Hudba zavznie, vojsko tiahne 
Od poludnia az do rána,

Kazdy hodil za hrsf zeme 
Na mohylu svojho pána. *)

A kerf nad ciernymi braly 
Tatier zasvietil novy den,

Nenasiel tam vojsko viacej,
No mohyly velky kopen.

Dávno vojsko to uz hnije;
Len zostala povesf hold

A mohyla kiiaza, ktorá 
Teraz Khazinom sa void.

0 sva Id. **)

Ritterspruch. — Richterspruch.
íZ Ohomiakova.)

Pövodiua.
Ty vichrem letis na konie boevom,

S druzinoj tvoej udaloju, —
I vrag pobiezdennyj upal pod konem,

I pliennyj lezit pred toboju:
Sojdes li s konia ty V podnimes li mec Y 

Sorves li bezsilnuju golovu s plec?
Tust bilsia on s. dikim neistovstvom brani, 

No gradam i selam pozari proster, — 
Teper on podemlet moliascija dlani: 

t bes li Y o styd i pozor!

A esli vas mnogo. ubiete li vy 
Togo, ktii ochvacen ciepiami,

Kto, stoptannyj v prachie, moliascej glavy. 
Ne smieet podniat pered vami?

Pust duch ego ceren kak mrak grobovoj, 
Pust serdce v nem podlo kak cerv gnoevoj, 

Pust kroviu, razboem on vés znamenovan;
Toper mi bezsilen, ugas ego vzor.

On vlastyin sviazan. on uzasom skovan .... 
Ubiete I? o styd i pozor!

(z r. 1841)

*) Pohanskoslovansky kiiaz.
) tivatocudná voda; vitt Zelenohorskv ru- 

kopis, Libusín súd.

Preklad.
Víchrom ubieha kenik tvoj plamenny,

Za nini udatná tva druzina,
1 vrali pod konom upí premozenv,

K piacim pred tebou sa zohyna:
Z koiia zídes-li? schytís zbroj bliskavú?

1 odrúbes non raba biednu hlavu?
Hars bojoval besnou divokostou sane, 

Ohnom borii bvt roiníka, meáfana, — 
Teraz vspína k nebu svoje slabé dlane: 

Zabijes ho? — posmech, liana!

Jcstli mnolio vas, ubijete-li vy,
Kto oputnany refazami,

Kto rozmiazdeny v prachu, nesfastlivy 
Nesmejúc vstysif sa pred vami?

Bars on ducha má sfa tvár Öernoboha,
Srdce podlé sfa linusná zmij stonohá.

Hars je krvou, zbojstvom cely znamenany:
Shasla ocú ziar, ruka jc bezzbraná,

On presilou zviazan, hrozne okovany .... 
Zabijes ho? — posmech: hana!

A. Sytniansky.

*) To samé sa vyjiravuje i o povstaní Ilrádku lezia- 
ceho medzi Priekopou a Kosúty v Turci. Red. 

**) P. póvodca odpustí ze sine i bez jeho pri-



Odboj Veselínov.
Povest oil Sam. Tomásika.

(.Pokracovanie.)

V.
Ján Dionis, *) posledni to a vel’mi ubie- 

deny kfiaz evanjelicky na Sumiacom, starcok 
vekom zosly, navracoval sa práve zo záinku 
muránskeho smutnou tvárou a slzavyma uci- 
ma dolu do osady Podmuráúa, keif i Vitnedy, 
z kdpefov trencianskych s listom Veselinovym 
ku palatínke na zániok pospiechajúci, ta do- 
razil.

Dovolte, klania sa Dionis Vitnedymu, 
dovofte pán urodzeny, abych vám, ja biedny 
starec, svoju pokornú prosbu predniest mohok 

Ale chytro povedzte, co máte; lebo mi 
je ponáhlo a dilié reel pocúvaf nebudem! 
Okríkol lio Vitnedy.

Moji cirkevníci sumiackí neehcú ml uz 
zhola nie plat if, ponosoval sa starcok, lebo 
dostali rozkaz od slávneho panstva, aby vse- 
tok plat, ktorym sú. nme povinovatí, odvázali 
na Murán pre zámockého kfiaza, — tak ze 
mi na tento spősoli nie iného nepozostáva, 
jako alebo hladom biedne zhynuf alebo po zo- 
braní svetom sa pustif.

Ja vám v tóm nie nezpomózem; obrát’te 
sa prosebne ku vefkornoznej.

Práve som za to chodil teraz k nej, aby 
sa nado mnou nevládnym stavcom, ktory uz 
jednou nohou jako nad hrobom stojím, a nad 
mojind biednymi dietkami smilovaf rácila.

volenia menő jelio podpísali. Naco anonym! 
a pseudonym! pri zdarilejsíeli prácaeh, alebo 
vöbec ? Ked dakedy neskorej nastúpi pun- 
ktuácia suáli slovenskoliterárnycb, ktoze bude 
tobo lebo tolio liladaf ked si za zivota i 
desaf mien dávalV Hal.

*) Ján Dionis, posledni to kiiaz evanjelicky 
sumiacky, — ked následkom rozkazu pula- 
tinky Marie Séci. jelio cirkevníci vsetky 
jernu patriace dóchodky zámockému kiia- 
zovi udvázaf muscli na Murán, a ked ani 
jeho vlastné ani celého seniorátu prosby 1 
na palatina i na palatínku písané nie mu 
nezpomohly, — bol do casu od kíiazov ge- 
merského seniorátu kroz sbierky a milodary 
zvláste v obilí podporovany a od seuiorál- 
neho conveutu ku svätej trpezlivosti upo- 
mínany; naposledy roku 1664 svrcbovanou 
núdzou a hladom donúteny s manzelkou a 
dietkami cirkev opustit musel. Suiuiacania

Ba na co sa vy to bedári i zeníte? Ói, 
zeby sa snaif potom drulií starali o vase deti?

Neznal som to vopred, ze sa v starobe 
takejto biedy dozif ínőzem.

Nuz teda, jako ze vás prijala páni vel- 
komozná V

Ziaí Bohu, ani ma len pred seba nepri- 
pustila, tak ze som bez kazdélio prajného 
vysledku von zo zámku odísf musel.

A coze teraz este chcete odo mna? 
Prosím vás pán urodzeny rácte sa za 

mna primlúvaf u velkouioznej, zeby milostive 
privolif rácila, aby mi z tolio mójho platu 
kolko toíko, aspon ciastocka ponechaná bola.

Museli ste velkomoznú fazko obrazit, 
starce ?

Ja sa v nicom vinym hyf necítim; ked 
to len, jako coby uderil hroni z cista jasna, 
prisiel rozkaz Sumiacanom, aby vsetko, coby 
nme mali plat.it, odvázali zámockému küazovi, 
a ja od toho casu ani haliéra nedostávam.

A fi sa preca nerozpamatáte, zeby ste 
snaif dac ei profi véli palatínkinej boli urobili?

Ibák by sa snaif za to borsija na mna, ze 
som zámockého kluciara s jeho blízkou po- 
krevnou sobásif neclicel ? Ale, ved mi to ve- 
lebny seniorat **) dovolif neclicel:

Teda to je vo veci? Illa starce, páni májú 
dobrú pamat a nezabúdajú tak lahko, ked

oznámili nezadlho kroz svojlio vyslauca se- 
niurálnemu conveutu, ze „vseci na staru vieru 
sa obrátílD - a vzali si za kiiaza Bajtku. 
Seniurát vvblásil sice Bajtku za ,blúdnebo 
pristaéa, ktory má vylinany byf" — a vy- 
slal na Sumiac deputaciu, ktorá tamojsí ko­
stol pre evanjelikov reklamovala • jako bla- 
vne pomocou seniorátu vystaveny, a mala 
vsadif i nového ev. kiiaza Kaliuku do fary; 
— no bez vsetkého prospechu, jako o tóm 
Petrovic, ev. kiiaz naznacil do protokolu tieto 
sióvá: „A tak museli jíti, ani Kovitzkému 
nedali vic piti, a Kalinovi porucili dobre 
zíti — surdis tarnen narrabatur fabula." — 
Ud tohto casu nálezí Sumiar i s tiliami 
Telgartom a Vernárom teraz uz osobytnymi 
cirkvami — tak, jako predtym od staro- 
dávna, ku cirkvi staroverskej, fi ruskej.

**) le sa palatínka Maria Sóéi. aékotvek eíte 
r. 1646 prestala byf evanjeUckou, do zá-

15*
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Jim dakto proli vőli dac urolií. I vy ste sa 
mali viac ohliadaf na völu palatínkinu, jako 
na vsetok vas seniorát.

Kazdá dúsa svojej vrchnosti poddaná 
búd, lak nám nakladá písmo svaié. A ked 
sa seniorát i na tóm velmi pohorsuje, ze páni 
palatínka vsetky pre íazké hriechy cirkevním 
súdom stíliané osoby here pod zástitu a 
ocliranu, lak myslím, ze ja za to nie som 
zodpovedny.

I vy ste i'ulorn seniorátu tak práve, jako 
jedno olmivo na refazi, a kedze za tűké ma- 
lickosti naproti panskému sluzobníctvu tak 
prísne pokracovaf budete, potom sa ani ne- 
zalujte, ze ste utratili vsetku priazen vvso- 
kého panstva.

Pane Jezisi Kriste! vsak sú to prehroz- 
né hriechy, ktoré cirkev nemöze bez trést u 
zaneehaf; tak íny teda pre zákon bozsky 
tratíme priazen panskú!

Nuz teda zahyhte i hladom! t ia to bilde 
vina, ked nie vasa? Lebo jak elicete na 
svete zií. usilujte sa pánom vsetko po véli 
urobit a tak sa spravovat, jako to panstvo 
od vás vyhladáva. Tym spősobom si získate 
blahosklonosf panstva, ked i na obecny lúd 
tak budete úcinkovat a tak ho viesf, jako páni 
chcú; slovom, ked vy inocou svojho úradu 
obcianske ciele vysokych pánov budete vse- 
mozne napomáhaf.

(idpuste pane, ja som o tóm inak pre- 
svedéeny, totiz, ze kiiaz vlastne ani nemá sa 
miesat do vecí obcanskvch, lebo síim Kristus

lezitostí seniorátu evang. gemerského velmi 
nesetme a na íenslcé naskrze neslusne mie- 
sala, o tóm svedéia protokoll}- seniorálne 
z onolio casu, a sicc nie len to, ze sa na 
sumiaekom cv. kiazovi Járni Dionisoví ne- 
milosrdne vypomstila, ale i, ze jisty Durík 
Benko, Revúéan, oklamany kroz istú Su- 
miavanku, Anúku. vzal si ja za manzelku, 
potom ale ehcel sa s nou rozsobásit; no 
jelio zákonitá vrchnosf, totiz gemersky cv. 
seniorát nesmel ho rozsobásit". Tento isel 
ku veik. páni palatínke, ktorej vsetko vy- 
rozprávat musel, — a ona povolila, aby bol 
rozsobáseny. Tak tiez r. 1066, ked "gém. 
seniorát istú v nemravnosti postiáenú Re- 
vúéanku, vdovn, pred súd svoj pohnal, i 
táto na rozkaz zámockého kapitána a ji- 
nych sluzobníkov palatínkinycli musela byf 
hned na svobodu prepustená a bez pokuty 
ponechaná.

hovorí: ,,KráIovstvo moje je nie z tohoto 
svetaobcanské zálezitosti sú pre pánov a 
pre kiíazov cirkev, aby napoináhali královstvo 
bozie na zemi.

Dajte ze si pokoj tomu vasmű plesni- 
vému mudrovaniu a theologii medzi ucenymi 
ludmi; chodte si s nimi na kancel a nech 
vás tani pocúva kto chce ked sa mu to Mbit 
bude. Je mi to za mudrlanta! Ze vraj kiiaz 
nemá sa do veci obcanskych miesat; nuz a 
ci nepatri medzi obcanov? ci cirkev nemá 
ziadne sviizky s krajinou ?

Vy ste protestantsky kiiaz, a preca ani len 
to neziiáte, ze Protestantismus v Uhrách je 
oil prvopociatku vonkoncom poprepletany ple- 
tichami do zivota obcianskeho siahajúcimi; 
lebo kto ze zapricinil vsetky tie odboje od 
Rockaya pocnúc ai dosial, ked nie protestant- 
stvo? Preto vám ho vonni, keifby vás tak na 
priklad teraz poziadalo slávne panstvo, v 
mene a za svobodu vlasti naproti nasim utla- 
covatelom, Nemcom, hlásat krízovú vojnu: 
nuz mate vsetci bez rozdielu s najväcou 
ochotou a so zápalom hlásat krízovú vojnu, 
pochytif do jednej ruky mec a do druliej 
kríz, a vás lud viest do krvavej sece, jako 
vám páni nalozia.

Ale, riekol odhodlane Diunis, ale Kristus 
hovorí ku Petrovi: „Schovaj mec svoj do 
posvy; lebo vsetci, ktorí mec berú, od meca 
i zahynú !u

Nuz, zahyhte teda hladom! vykrikol od- 
chádzajúci Vitnédy. *) Ja ncspocinem, kyni 
toto íiinoti nenávidené protestantské knazstvo 
konecne do záhuby nevovlecem. A este sa 
ti i tento bedár so svojou hlúpou prosbou 
na mha obráti; pockaj si, vsak ti ja vein 
pomózem cím skőr von z fary!

Dionis, nezacujúc cely tok jeko reci, 
siel rozzialeny a faákym srdcom svojou cestou.

Na zámku óddal Vitnedy list palatínke, 
i vypravoval jej, jak vela vysokého panstva 
sislo sa teraz zo vsetky eh strán krajiny do 
kúpelov trencianskych, jako sa oni tani dob re 
zabávajú atd.

*) Nechtiac hataí náhlady p. pövodea, a nalí- 
venia osohnosti Vitnyédiho, ktorá je iste 
historická, prosíme rtené vítatelstvo o maié 
poshovenic kym sa v Orlovi práve o nej 
samej pár slov prehovorí. Red.
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Palatínka doznala sa z listu, co vlastne 
vedet chcela; i skoro prepustila Vitnedyho.

Krásny bol vecer, i vyvábil jako vzdy tak 
i dues palatínku z hradby zámockej do krá- 
snej, volnej prírody, na zelenú lúcku. Tu 
popriato nám je sly sat rozhovor jej s komor- 
nou vedeny.

Vota to uz India vyprávajú o tej starej 
cigáíike, hovorila palatínka Maria Séci, ktorá 
sa tu objavila zase pred Erzavou dolinou, a 
coby len desiat.a ciastka z toho, co som ja o 
nej pocula, pravda bola , tak je to dozaista 
jakási podivná, neobycajná osoba.

Velkomozná páni! ja veru mőzem smelo 
ujistit, ze je to vestkyna dokonála. Tű zná 
cloveku z dlane jeho predpovedat, jako sa mu 
bude vodit? co lio potká v zivote dobrého i 
zlélio? jak dllio bude zivy? jakon smrfou 
zömre ? Tá ozaj zná vsetko; ona mladym Ju­
doin z karát vycíta, kedy sa budú svadbit? 
jaké bude to jejicli manzelstvo? kolko budú 
mat detí? Má i jedno carodejnícko zrkadlo, 
v ktorom kazdy, kto do neho nahliadne, uvidí 
svoje budúce ved a príhody, ba zjaví sa mu 
este i dávno zomrelv, abo neprítonmy clovek, 
ktorélio by si ziadal videf; ona to zná za- 
cítaf. Ona —

Toto je preca primnoho, co to hovorís, 
skocila jej do red palatínka, a kyvajúc hla- 
vou pokracovala ■ no preca vyznám, zeby mi 
to ozaj milo bolo nazret sa do toho zrkadla. 
Ba ciby ozaj tá starena neznala poradit jako 
by sa zenská krása dala zachovat az do 
pozdnej staroby ? Lebo vidís, inna to pocíiia 
velmi omrzaf, ked tie moje vlasy viac a viac 
sedivejú, cervenosf z tvári mojej uz mizne, a 
vrásky na cele uz sa objavujú, ba i líca ja- 
kosi mi uz upadly; slovom, nepáci sa mi uz 
samej ten mőj oblicaj, ked sa tak do zrka­
dla nazerám.

A ja verím, tvrdila komorná, ze tá ve- 
stica bude mat na vsetko i poradu i liekv.

Ale, jako my to asi vykonáme, aby sa o 
tóm zámockí India nedoznali? Ked by eh ju 
snad sem dala pozvaf, hned by to vsetkym 
do ocú padló a bolo by z toho vela darom- 
nyeh recí ; podme radnej my ku nej, ale kto- 
rou cestou ?

Ked pőjdeme chodníkom dolu do doliny, 
tak hádam nik nezbadá.

Palatínka pristala na to. I vybraly sa

úzkou skalnatou pyrtou pomedzi husty les a 
nízke krovia sa namáliajúc, nezvyklé po ta- 
kychto cestách chodit, az kouecne zastaly 
celkom ustaté ned'aleko od koliby.

Tu sme, riekla komorná tichyni hlasom, 
hla tam práve pred kolibou sedí, to je ona.!

ákaredá to starena, riekla Maria, vzdy 
len pred seba do zeme hladí; i robí palickou 
dákesi ciarky v piesku.

Bezpochyby i teraz zaklína duchov.
Podme blizsie ku nej, oslovím ju.
I)aj Boze sfastia, starká! pozdravila sta- 

renu palatínka.
Mri pfuri, daj! zahundrala cigáüka.
Ale mi nehovor po cigánsky, lez po slo- 

vensky, aby eh vsetko dobre rozumela. Nuz 
coze to robís, co ?

Dohováram sa so stínom mojej mati a 
pramati.

Veiké cliyvy idú o tebe, ze vraj znás 
kazdému cloveku jeho budúce veci predpo­
vedat.

Jako mi to nekdy dobrí duchovia, riekla 
pokorne cigánka, a tá hadacia *) lilává, ktorú 
schovávam v kolibe, posoptá.

A ci bys ozaj vedela z mojej dlane há- 
dát, i pozri len!

I podala jej palatínka svoju bielu ruku.
Cigánka mrmlajúc cigánske sióvá a ky­

vajúc sa svojiin vrchnim telom, poboskala 
jej dián, a drziac ju lavou rukou, ukazová­
cim prstom svojej pravej ruky chodí po shy- 
bocli dlane i recie: tento dlhy fali znací 
dlhy zivot, tento jarcok lila, znací sfastné 
manzelstvo, ale je tuná jako by odseknuty, a 
to znamená manzelstvo bez detí; tento kriz- 
ny jarcok na vrchu znací velkú 1110c, a ten 
spodny bohatstvo neslyehané: a to sa vsetko 
dostane vasej velkomoznosti.

Ty mi vsetko len co najlepsie predpoviedas.
Kedze ani nemózem ináce, lebo rácte sa 

len podívaf. Na tej to vasej bieluckej dlani 
niet nikde dákeho krivého hácika ani tma- 
vého punktíka, ani hlbokej jamky : preto i 
cely a to velmi dlhy zivot vás bude bez 
vsetkej chmáry a bez nevole. Aby ste sa 
este lepsie presvedeily, prinesiem este i svoje 
carodejnícke zrkadielco.

*) S hadaoou hlavou sa provodzovaly rozliéné 
carodejníctva.
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To vem dobre spravís.
Cigáíika vstúpi váznymi posúíikami do 

koliby: po malej chvíli vvnesie z nej maié, 
zacadené zrkadielko. na ktorom bola polozená 
liadacia hlava. Zaklína duchov vo svojej reci, 
prekrúca oci, i robí divné posunky; potom 
ale, poloziac si za niadra hadaciu hlavu. pred- 
lozí zrkadlo palatínke pred oci. i recie: necli- 
ze sa teraz do neho nahliadne vasamilosf necli!

A Maria kuka do zrkadla.
Jaj, ja bych sa bála nahliadnuf do neho, 

trasie sa komomá.
Xuz coze, vidíte v nőm? táze sa cigáíika.
Seba saniú vidím, bosorko, i teba. i vse- 

lijaké háky báky. A ku komornej sa obrátac, 
riekla: pri svetle mesiaca jetojakosi úzasno 
hfadeí do neho.

Miit- chodí mráz po tele, trase sa komorná.
Tie háky báky niusíni ja teraz vysvetlo- 

vaf. Tento vás obraz, v jakej sláve sa on 
objavuje pred mojima ocima, ukazuje prstom 
do zrkadla. Tu nad vason hlavou stojí jasny 
punktík, a to znamená blesk královskej ko­
runy. ktorá sa bude blisfaf na vasej hlave 
jako by tá hviezda na nebi. Tieto punktíky 
okolo vásho hrdla sú krásne perly, bielc ja­
ko síiah. Tento hátik je zloty refaz, co vám 
visí z hrdla a na nőm veíká zlatá hviezda 
so samymi diamantami. Tu na pleciach vám 
je královsky hermelínovy plásí biely jako 
mlieko, a na nohách sa vám ligotajú zlatom 
vysívané crievicky, a okolo vás bars vela 
tisíce ludstva, ktoré klakajú na kolená pred 
várni, jako pred královskou milosfou.

I hódi sa zensko, jako sialená na kolená, 
pobozká palatínkinu pancuchu, a vyskociac zo 
zeme sfa vo vytrzení, jastrí blískavyma oca- 
ma, pleskne dlannii a zvolá: Dzivaha amen, 
misto anglodel adija kiralyiskami ráni! budete 
tak slavne zi( jako dájaka královná!

Ach, vzdychla si komorná, jaké to veiké 
stastie shrne sa na páni velkomoznú!

Dost uz toho, liovorí Maria cigánke, hlava 
sa mi do kola krúti. Prec uz. to zrkadlo!

(igáiika zakrútac zrkadlo s hadacou hla­
vou do handricky, otllozí do koliby.

Este bych sa jej rada opytaf, obrátila sa 
Maria ku komornej, ciby táto bosorka neve- 
dela liek krásy?

Noze sa jej rácte zpytat!

Tv, obracia sa palatínka ku z koliby vy- 
chodiacej cigánke, ty, jako s úzasom pozo- 
rujem, velmi mnolié veci znás. A ja sa ti 
vem bohato chcem odmenit, ale bych sa fa 
este volaco zpytala.

Rácte len rozkázat, ja som vzdy k sluz- 
bám hotová,

Povedz mi, jako by sa dala zachovat stale 
zenskii krása'?

Hm! to je fazko, velmi fazko; ale preca 
nie nemozné!

Kedze je len nie nemozno; no teda jako?
Ked je mesiacik na spine, hovorí polo- 

septom cigáíika drziac prst na ústach, v ten 
cas z mladého, neviného dievcafa teplou kr- 
vou sa umvvajte, i dostanete bielu mäku 
kozku a ruzovú cervenosf na tvári.

Dost uz toho, riekla zarazená Mária, 
tu más za odmenu!

1 nasypala jej do zásterky sriebomvch 
peiiazí.

Máj sa dobre, kyvla este cigánke rukou, 
i oilisla.

Cigáíika s potutelnym úsmechom pozerá 
za odchádzajúcimi, i obzerá i cíta s velikou 
a divokou veselosfou darované peniaze.

More, ci cujes?
Stary cigaú a za nim vsetci cigáni a 

polonahé cigáiicatá daji sa do helm ku starene.
Dikhez more. ava! vytrca stariga peniaze 

a strnká nimi.
Soskere mamo? ohlási sa stary.
Devla marle! vrestia poskacujúce cigán- 

cence.
I vsetci obhrknu cigánku cheejúc ilo rák 

brat peniaze.
Arrak, hrozí jim páston starena, arrak 

more, nista pchela! arrak!
Cigáni vyskajú od radosti a skácu.
Teraz sa mi uchytila veíká ryba na udicu, 

hovorila starena vázne, ale cujte: uz tu ne- 
ostaneme, — pőjdeme daleko, — ku Kosiciam.

Kym sa tak cigáni radovali, krácala pa­
latínka i so sojou komornou tou istou cestou 
hőre ku zámku, shovárajúc sa o vselicom. 
Nám mozno z jícli rozhovoru len málo uz 
dopocuf.

A co ty myslís o tej nárade ? táze sa 
Mária.

Ja som takého cosi uz pocula, —- ale — 
tu je hrozné, riekla prelakuutá komorná.
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Bezpochyby si i ty pocula o Alzbete Bá- 
toricke, vdove Nádazdyho v Cachticiach. Tá 
sa kúpavala v kivi mladych dievcat, ktoré, 
jako sa liovori do 6DO behom dakolko rokov, 
co jahnence v pivnici svojej dala porezai.

Ach, zalamuje komormt rukama, ach, to 
je liröza, a ci sa jej za to nie nestalo?

Byvaly palatin Thurzo prisúdil jej za to 
dozivotny zalár; sluhovi ale, ktory tie diev- 
catá sta master ostrym nozom v pivnici po­
klai, dal zotat hlavu; dve stare baby, ktoré 
krev zabityeh dievcat do hrncov chytaly a do 
kadi pie kúpéi lievaly, dal v Bitéi ohiioin 
upálit.

Boze mdj, nme az vlasy dupkom stá- 
vajú, ked len pomyslini na to!

Dost na tom, takému lieku my dáine 
pokoj! riekla Maria, i stratila sa i s komor- 
nou v lesx'ku, ktory sa o samy zámok opieral.

Kok 1665. je v dejinácli Uhorska pre- 
pamatny.

Ked uz v tom case z celélio byvalébo 
Uhorska pod bérlőn cisára a krala nie viac 
nezbyvalo, jako same nase pekné romantické 
Slovensko, cize XIII. hornouhorskych stolic 
a'jistá ciastka Zadunajska, a k tomu este 
Horvátsko: upela, bolastne npela najväcia 
ciastka krajiny pod prefazkym jármom divo- 
kycli Turkov. Karbari tito, ktorí podnes este 
Fudskosf na seba nevzali, riadili tani dia svo­
jej surovej Iiibosti a hovädskej svevole. Ano, 
oni vtedy nijako nepristávali na dosavádnycb 
svojich vybojoch; no po broznom spustoseni 
tolkych krajin, po ujarmeni tolkych národov, 
slepyin svojim osudoni Imam', umienili si takze 
stoj co stoj nielen tű este zbyvajúcu éiastku 
krajiny Uhorskej, to hornaté Slovensko, s 
bobatymi jeho baiiskymi mestami, na ktoré 
uz od dávna dychtivym okom zazerali, — 
svojej moci si podrobif, no i moc nemeckého 
cisára z korona podvrátií, áno i celej Europe 
zahrozif. — Tini cielom dialy sa po celej 
ohromnej rísi tureckej válecné prípravy vo 
velikánskycli, úzasnych rozmeroeh, mid cím 
sa strachom zachvela Austria, no predesila 
sa r celá Europa. ITeto teraz Austria, nad 
nouz sa vlastnc vzfahovaly tieto cierne mrá- 
kavy a blízkou búrkou, nebezpecnou nadmier 
povícliricou a konecnyin zpustosenym jej 
hrozily, — napnula vsetky svoje sily a úzkost-

live vyzvala i célú kresfanskú Europu ku 
pomoci a podpore. No i ciastky Uhorska a 
Horvátska, ktoré tu v prvom síkú stály a 
zvláste najblizsiemu návalu divokycb hord 
osmanskych vystavené boly, chytro pocítily 
nielen velikost nebezpecenstva, ktoré blaviie 
jim zahrozilo, no pochopily a poznaly i zna- 
menitú nloliu, ktorá jim teraz pre obranu 
vlastnieho zivota i niajetku nadovsetko pri- 
padala.

Palatin Veselín rozpísal bol mocou svoj- 
bo úradu a z nalozenia královbo este v zime 
vseobecnú insurrekciu; i hrnulo sa*) bez 
meskania z horních slovenskych stolíc vsetko 
boju schopné muzstvo s velkou ochotou a 
zápalom so zbranou v ruke pod krajinské 
zástavy. Neobycajny ruch válecny nastal po 
célom krásnom Slovensku a Horvátsku; — i 
bojochtivá mysel, zápal, nadsenost a odvaha 
na zivot a na smrf, pre krvavú pomstvu za 
nesmienie vrazdy a ukrutnosti od Turkov na 
národe slovenskom a krajine Uhorskej popá- 
chané — zaujímaly vsetko obyvatelstvo. Pri 
takejto srditosti a odusevnenosti vojska za 
vec spravodlivú, dobrú, trúfali si i jelio vod- 
covia vyviesC veliké, slávv plné sKutky.

Najvyssie velitelstvo v tomto velkom, 
rozhodujúcom boji sveril cisár marsa lövi M011- 
tecuculimu, skúsenému to a vehlasnému vod- 
covi v nmohych krutyeh bitkách. Montecu- 
euli rozlozil a sporiadal tábor svoj pri Rábe, 
kain sa vsetci cisárski vodcovia so svojimi 
oddielami, ba i pomocné vojská kresfanskej 
Europy shromazdovaly.

Rimsky pápez, Alexander VII., aby ostat- 
ním mocnárom Europy dobrym príkladom 
predisiel, jioslal cisárovi k podpore 700.000 
tvrdych toliarov; z nemeckej rise doslo 15.000 
niuzüv pomocného vojska. z francúzkej 6.000 
muzov pod grófom Coligni; podobne dosly i 
zo Spaniel ska, jako i od vojvodov z Toscany 
a z Mantuy, od bénátskej a genuanskej re- 
publiky — budto pomocné vojská. alebo aspon 
znacné penazité podpory: takze vsetko kres- 
tanské vojsko, ktoré v tomto case Europa 
na nohy postavila a ktoré sa v Uhorsku shro- 
mazdilo, uz i svojim poctom armádu tureekú 
temer dosahovalo; no hlavne svojou vyevi-

’) E vicinis Dannbio comitatibus 20.000 con- 
fluxere. Patina.
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cenostou, taktikou a umenim vojenskym uz 
vtedy ju znacne prevysovalo.

Nádeje na prajny vysledok tej to vojny 
boly veliké. A tieto nádeje rástly viac a vise 
skrze to, ze po cas este trvajúcej zimy, slavin' 
horvátski hrdinovia Zrínskovci, bán Nikolaj 
a jeho mladsi brat Petor, zmuzilou odvahou 
a velkym sfastim vrhli sa so svojimi bojo- 
chtivymi Horvaty na mocného nepriatela Tur- 
ka, vyrvali mu z rák dőlezité pohranicné zámkv 
a mestá, jako Berzanicu, Babocu, Pät-Kostoly, 
a nadvsetko dreveny na 8.000 krokov dlhy, 
pre Turkov veladölezity most pri Esseku spá- 
lili. Cinom tymto rozniesla sa sláva Zrin- 
skcvcov, nadovsetko ale hrdinského bána Ni­
kolaja po Europe tak rychle jako blcsk, — 
a mocnárovia krestanskí ponáhlali sa jedon 
]>red druhyni vyznacif a hodne odmenif slav- 
nelio tuho vifaza. Jedni mu pisali listy, plné 
úcty a chvály. druhi ho pouctili vyznamnymi 
darnii a hodnosfami. Pápcz Alexander VII. 
postal mu darom zlaty. pamätny peniaz na 
znak úcty; Filip IV., krai spaniel sky, meno- 
val ho rityrom zlatého rúna; Ludovít XIV., 
král francúzky. daroval mu znamenité peiia- 
zité dary ku podpore k cielom vojanskvm ; 
cisár Leopold chcel ho menovaf kniezatom 
nemeckej rise, za ktoré ale vyznacenie sa 
Xikolaj Zrinsky, jako bán a vlastenec hor- 
vátsky, úctive podakoval.

Tento tak skvely príklad Zrínskovcov 
roznietil do bója i cisárskeho generála Sou- 
cheza, oddielom svojim vojenskym na Sloven- 
sku stanujúceho, tak ze i on lined na pociatku 
jara vo viac bitkách Turkom citedlné rany 
zadal a mestá i zámkv, jako Xitru, Levice, 
Parkati sfastlive z rúk jim vyrval.

No vsetky tieto vítazoslavné pociatky 
ztrpcené boly hned na to nastalymi, povázli- 
vymi roztrzkami medzi bánom Nikolajom a 
marsalom Montecuculim povstalé. Roztrzky 
tieto neblahc islv tak daleko, ze bán Nikolaj, 
rozmrzeny necinostou a váhavostou marsala 
a nad to este nini necestne upodozrievany 
pred cisárom, — svoju hodnosf a vodcovstvo 
nad chrabrymi Horvátmi odhodlane zlozil a 
na stalky svoje do súkromnosti sa utiahol. 
Jeho mladsi brat Petor opustil Horvátsko a 
odisiel najprv ku svojmu zafovi Rákócimu 
do Mukácova, z tade ale na nmránsky zámok 
ku palatínovi Veselínimu.

Ked Petor Zrinsky dorazil na Murán, 
holo tani práve na návsteve viac velmozov a 
pánov uhorskych, jako Tököly, Mariasi, spis- 
sky podzupan, Barkóéi, örlay de Karva, a 
Bakos de Ozdán. Tito vsetci privítali s úctou 
prislého hosta a dopytovali sa dychtive na 
beh vojny a udalosti v Horvátsku.

I’ánovia! zacal po oddychu Zrinsky, pá- 
novia, ked len pomyslíin na vsetky úskoky, 
zrady, urázky, zneuctenia a ocernovania u 
cisára, ktoré naproti mójmu bratovi a nine 
spáchal onen zradny, prekliaty talian Monte- 
cuculi, krev sa mi bún v útrobách, — i 
srdce krváca nad nezdarenymi nádejami na- 
simi! No, verte mi, zlost jeho je ncsmicrna; 
on pri svojej ocividomej podlosti v stave by 
bol, 11 ás uhorsko-horvátskych pánov znicif a 
krajinu i národy Turkom daf celkom vyhubit.

Ja som sa uz pred piatimi rokami vse- 
mozne o to vynasnazoval, prejal slovo Vese- 
lín, aby tento nás zafaty protivník Montecu- 
culi od annády bol odstráncny. A bolo sa 
mi uz ráz i podarilo. ked sme spolocnym 
uzrozumením s viedenskymi ministrami cisára 
na to doviedli, ze on tohto svojlio milacka, 
ktorého, jako potného marsala a dvorského 
válecného radcu, velitelom Bábu bol ustano- 
vil. z úradu prepustil. Ale zial liohu! netr- 
valo to dlho — a hlavnie velitelstvo zase je 
len jemu svereno od cisára nad vsetkym voj- 
skom.

Ked jeho privrzenci pri armáde cisárskej, 
ktorych je mnoho, vedeli cisára nahovorif, ze 
bez Montecuculiho nie su v stave Turkom 
odolaf, ze pri vsetkom vojsku niet vojvodea, 
ktory by sa tak mohul nym nepriatelom mo­
hói oproti postavif, jako práve ten Modencan 
Montecuculi! *) Posmesne predniesol Tököli.

Ja vás ale ujisfujem, pánovia, chytil sa 
slova ohnivy Zrinsky, ze tolko, ked nie viac, 
hrdinskosti a vojenskej skúsenosti a obozret- 
nosti nachodí sa i pri mojom bratovi Niko- 
lajovi. ked tento s maion hrstkou nasich ju- 
náckych Horvátov tóiké divy udatnosti poro- 
bil, i o vela vácié caty Turkov srdnate na- 
pádajúc, velaraz jich rozprásil. 6o v jakom 
nebezpecenstve bol mőj brat, ha co jak dobre 
sa mu darilo, tak zebv s malou pomocou 
Turka celkom bol mohol vyhnaf z nasich

*) Montecuculi bol rodom z Modeny.
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krajín: nechcel mu nikdy marsai s vojskom 
svojim ku pomoci prispet, ale vzdy len vá- 
hajúc bitku odkladal. Áno, ked nás vlastny 
zámok, ktory pri rieke Mure sa vypíual, Turci 
obklopovali, z neho vvtiahnuf rozkázal a la- 
hostajne sa na to dívái, jako ho Turci roz- 
borili a so zemou srovnali. Uz to, lila, bola 
nevyslovná zlosf, to bola podlosf! No, vácej 
este podlosti sa dopustil tym, ked’ brata mójho 
zjavne ohováral u cisára, zeby mu pre jeho voj- 
sko prepotrebnú potravu doposlat bol odoprel. 
Preto mój brat, domrzeny a urazeny tolkymi 
hanobnosfami, zlozil svoje úrady a hodnosti.

Uz je to nie inác, prejal slovo Veselín, 
Montecuculi vám bratom vase vojenské sfa- 
stie závidel. Áno, áno, práve len pre vase 
skvelé vífazstvá tak náramne zanevrel na vás. 
A ved jakoze by i nie! Ved vase hrdinské 
skutky jeho vodcovskú slávu zastiehovaf zacaly!

V tóm vstúpil do izby komorník pala- 
tínov, i óddal Zrinskému ciernou pecafou 
opatreny list, ktory práve rychly posol z Hor- 
vátska pre neho doniesol.

Zrinsky sa zarazil. otvori list, cíta .... 
bladne, i vypadne mu list z rukv ....

Öo je? co je? dákesi nesfastie?! volajú 
vsetci.

Yeliké. neslvchané nesfastie! . . . mój 
hrdinsky, vrúcne milovany brat mój Nikolaj 
— viac nezije! . . .

Teda umrel? zűri Veselín, jako? na jakú 
nemoc? . . . Ach, ja znám — on snad padol 
úkladnou dykou talianskou prebodnuty.

Mozno, riekol smutne Zrinsky, písu mi 
ale, ze na polovacke v lese, od divokého kanca 
potrhanv, vypustil svoju hrdinskú dusu. *)

Vecná mu sláva! zvolal Veselín.
A pomstva jeho vraliom! dodal Zrinsky.
Pomstva, pomstva!! rozlieha sa teremom.
Teraz ale odpuste, pánovia, vstávajúc 

Zrinsky hovorí smutnym hlasom, já odcho- 
dim, mne je ponáhlo domov!

1 rozkázal zapriahnuf. A oddberúc sa 
od vsetkych, spiechal ku svojej domovine.

Po jeho odchode boli vsetci prítomní 
hostia spolu s palatínom v tóm usrozumení, 
ze práve teraz je uz svrchovany cas, kde sa 
zo vsetkych strán na marsala naliehaf má, 
aby viac neváhal a bitke nevyhybal, ale aby 
uz ráz sobral vsetky sily svoje a uderil na 
armádu tureckého vezíra. Ked to neurobí, 
vydá si pred celym kresfanskym svetom sve- 
dectvo osobnej zbabelosti a vojenskej ne- 
schopnosti. Palatin prislúbil, ze v takomto 
smysle dice pisát i samému marsalovi, no i 
cisárovi a viedenskym ministrom, aby tak 
Montecuculi búd rútil sa do bója, búd vod- 
covstvo ponechal druhému schopnejsiemu.

Tak sa teda stalo, ze marsai Montecu­
culi, ked zo vsetkych strán úsilne ualiehali 
na neho, ba i satué jeho vojsko ziadalo bi­
tku, d'alej s bitkou odkladat nemohol; lez 
soberúc vsetky sily oboril sa na voje turecké 
u sv. Gottharda *) a sviedol krvavú, hroznú 
bitku, v ktorej kresfanské vojská válecnym 
svojim umením a vojenskou taktikou svoju 
prevahu nad surovou mocou divokych azij- 
skych barbarov po prvyraz skvele dokázaly.

Bitka táto skoncila sa s úplnou poráz- 
kou a temer znicením celej tak mohútnej 
armády tureckej.

(Poki’acovanie nasleduje.)

To Slovensko nase.
To Slovensko nase 
Oni ho nesrnú maf, **)

*) 0 spösobe jeho smrti neshodujú sa dejo- 
pisci. Palma pise: Nicolaus Zrinius, Dal- 
matiae et Croatiae Banus, ab apró inter 
venandum caesus, occubuit anno 1665. — 
Xaproti tomu Palmov glossator dokladá: 
Aliter Nicolaus Bethlen, praesens in vena- 
tione, in vita sua.

**) Sie sollen ihn nicht haben 
Den freien deutschen Rhein.

Becker.

Pokial len zit bude 
Rekovná Tarier brat. 

Beda tomu, beda, 
Kto sa na im rüti, 
Ona pevnou rukou 
Väzy mu vykrüti.

‘) Moutecuculus, ut injustam sibi a Zrinio igua- 
viae notam elueret, promotis castris ad S. 
Gotkardmn. uuiverso cum exercitu 1 ezirium^ 
agressus, — insignem reportavit triumphuni. 
Palma.

16
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lo Slovensko nase 
Sveta sa nehoji,
Kym KráJová Hofa 
Óbor Kriváíi stoji.

Ho ked cudzi pride 
Otrasú sa ony,
A svojmi bralámi 
Zniláta millionv.

To Slovensko nase,
Otcinu svobody,
Nikdy nepotlacia 
Sobecké národy.

Net'll Ion pridii, net'll len 
Oj, skúsa nasu past, 
Ocít'a jak Slovak 
Hnini si svoiu vlasf!

To Slovensko nase 
Nepriatel nezbije,
Pokial Váll bujary 
A bystry Hron zije.

Ketf nepriatel pride,
I Iron, Yah sa rozjezi; 
Sfa vifaz nail catmi 
Cudzincov pobezi.

To Slovensko nase 
Nasa to otcina,
Za nu mrie i zije 
Slovenská rotlina.

Kym táto vífazná 
Zif luidc Tatier brat,
Na Slovensku cudzi 
Neluidii panovaf! —

A. Svatopluk Osvald

Jako sa vychová clovek na národnieho cloveka?
Dokoncenie.)

IV. K eelku dokonáleho národnieho clo­
veka vyliladáva sa naposledy: A by kazdv 
ód národu zahorel k národu láskou 
svatou, nekonecnou . lionz odusev- 
neny cely svoj zivot posvati sluzbe 
rodu. a v blaho a v slávozi v ote jeho 
spat rí svuje v las tűé blaho a syoju 
s 1 á v u !

Na takéhoto tody cloveka, má a niusi 
byt vychovany kazdv syn a kazdá dcéra rodu 
a aby sa táto vychova podarila, niusi sa 
jednomu kazdému lilboko do srdca vstepif 
tá svatá a vrelá láska k národu. No ale jako 
je to mozné, ked mnohy len seba miluje, iny 
iba svoju najblizsiu rodinu milovat zná, a 
málo takych, ktori by sa k fonni pochopu 
vysinuli, ze i cely národ je jejich a to bli- 
zka rotlina, menovite, ze prichodiac do stvk- 
nutia a obcovania s iiiymi národaini. jejich 
vlastny národ jim blizsi byt niusi a hodnej- 
sim jejich láskv, nezli ktorykolvek iny cudzi 
národ, s ktoryni oni niimo vseludskej ]iri- 
buznosti, a niimo toho, ze jednu snáuf spo- 
locnú vlast s ninii obyva, v ziadnom inoin 
podstatnejsom svazku nestoja. NajlepM spö- 
«ob dójst k tomuto cielu butié následujúci 
(prehovoríme totiz k chovancovi násmu asi

taktoi: ..Milovat seba a to rozunine. je vec 
pekná. a celkom prirodzená. kerf sám pán 
Boh vstepil táto láskti do srdca misho, a 
ked bez lejtő lásky nikdy by sine sa pravymi 
futfmi nestali, nepecovali by sine totiz ani o 
svoj telesny dobrobyt. ani o svoje dusevnie 
blaho; nebolo by púdu v mis, ktorv by nás 
podnecoval k fudskej dokonalosti a sláve; 
lebo ten clovek, ktory seba takto liemiluje, 
zostáva vetne iba zveroin. podobu cloveka na 
sehe nosiacou tvarou, ktory nad prosty telesny 
zivot a jeho potreby. nie vyssieho nezná. uspo- 
kojujiic sa tym, ketf len má co jiesf, pit a 
cím sa zaodievaf. Milovaf seba. je teda nasa 
prirodzená a Bobom ulozená povinnosf. A vsak 
kazdv z mis niusi i inych fudi milovaf. jak­
náidé nezije sám na svete tomto, ale oto- 
ceny mnohymi inymi Iucfmi. a lebo v fudskom 
spolocenstve: a ktoby tu len seba miloval, 
necitil by sa nikdv sfastnym a blazenym na 
svete. Za jedno preto, ze stastie a blaho 
nase je az vtedy pravdivé, ked sa jemu i 
ini India tesia. alebo ked i ini v horn svoje 
stastie spatrujii; a za druhé preto, ze my 
tu bez pomoci inych fudi naprosto zif ne- 
mózeme, tychto si teda láskou nasou k nim, 
priputat niusime, cit'ac to dobre, ze láska
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povzdy uajmocnejsie viaze Imii vospolok.
Iv tomu i ten prirodzeny ciovek, ktory snád 
ziadnej ludskej vycliovy neobdrzal, nenie ta- 
kym hrubym a vylucnyin sobcom, jako bysme 
sa donmievali, lebo i takvto ciovek liladá si 
predmet, ktory by milovat mohok tento pred- 
met ale nemoze byt insí, jako jvnm podobny 
ciovek.

A lila na tomto základe spociva predne 
manzelstvo, a potom vsetko (falsie priatelstvo 
medzi lud'mi. V manzelstve, ktoré cistá láska 
viazala, miluje ciovek druhú osobu viacej 
este nezli seba, coho svedoctvom je jeho man- 
zelská ziarlivosf a jej srnutné následky: este 
viicmi je vsak patrná moc lásky tejto v dobé 
manzelstvo predchodiacej, kde ona ideálna 
súc, mládenec bez panny, juz si zamiloval, 
a panna bez mládenea, k nemuz jej srdce za- 
horelo, ani zit si neziada, a stáva sa, ze osoby 
takéto, v manzelstvo vstúpit nemohúce, zivot 
si berii. l’odobuá, ac nie tak silná laska pa- 
nuje medzi dvúma muzskymi. alebo medzi 
dvoma zenskymi, ktorí milujti sa uad mieiu 
jeduak zo súcitu. jaki k sebe navzájom dió­
vá jú , jódnak ale zo zvlástnej úcty, jakú 
jedon k druhému cíti: i táto láska byva 
nekdy tak moemt, ze po cely cas zivota trvá, 
a jestli sa priatelstvo to smrfou jednoho 
alebo druheho. alebo nutiiou vzdialeuosfou 
pretrhnut musí, lilboky zial ovláda tieto mi- 
lujúce duse. No a manzelstvo je zase základ 
a korén rodiny i rodinnej lásky ; otec. matka, 
miluje nevyslovne diéta svoje, niilujúc ho 
viac, nezli seba, a deti okusujúce kazdodene 
lásku rodicov svojich, uz mimo prirodzeného 
súcitu, ktory jich tiahne k rodicom, milovat 
jich musia. 1 deti, bratia a sestry, ktoré sa 
z jednej strany cifa byt rodinou medzi se- 
bou, a z druliej strany poznávajú sviizok po- 
pokrevnosti svojej, milujú sa navzájom, a 
to tym viac, cím lepsie vychovávané súc, 
priaf si, étit sa, a dobre si vzájomne cinif, 
uz v dome rodicovskom navykli. — Ived deti 
dospeli, synovia sa pozenili, a dcéry sa po- 
vydávaly, rozsírila sa láska rodicov i na ne­
vest)- a zatov svojich a láska tychto zase, 
objíma i svokrovcov, svagrov a svágrinie. Néz 
rodicovia, ktorych sa dobré deti jak pre je- 
jich otcovstvo a materínstvo, tak i pre jejich 
nekonecné dókazy lásky a vernej péce, ba 
i pre jejich cnosti milovat uaucili, májú

este alebo rodicov svojich. alebo bratov a 
sestry, a tak lila tito i onych pokrevnych 
rodicov svojich milujú, cím sa láska rodinná 
vzdy väcmi a dalej síri, az cely národ po- 
kládany byva za rodinu, a láska dietok jed- 
nycli rodicov prenása sa na cely národ. — 
V jakom svazku stoja rodicovia so svojim 
národom, v takom svazku musia stát i deti 
s národom jejich, ktory kroz tychto stáva sa 
jejich vlastnym národom. 1 indicia ale májú 
k defom takto hovorit: -Nasi a vasi prade- 
dovia boli od vekov tu osadení v tejto zemi, 
ktorá najprv Velkou Moravou sa menovala, 
teraz ale menüje sa Uhorskom, t. j. kraji- 
nou u bőr leziacou, samymi horami otocenou; 
z jejich krve sme sa my vsetci, vy tak dobre 
jako i my zrodili, liovorili tou istou sloven- 
skou recou, ktorou my hovoríme, mali tie 
isté zvyky a mravy, ktoré my este zachová- 
vame, slúzili líoliu tym istym krestanskym 
nábozenstvom, ktorym i my slúzime; mali 
ducha bystrého, vtipného, umného; rozum 
zdravy, srdce dobré; boli India poctiví, do- 
brotiví, pohostinski, pokoja milovní; zivili sa 
cestnou prácou, zaoberajúc sa rolníctvom, za- 
hraduíctvom, stepárstvom, vcelárstvom, cho- 
vom dobytka, remeslami, kupectvom; prebvvali 
z ciastky po dedinách, a z ciastkv po mestách, 
mali svoju históriu alebo deje, vykonali a pre- 
zili vela pamatného, zanahali cestné a slávne 
menő po sebe.. Boli spravovaní kniezatmi, 
králmi, az napokon s prícliodom Madarov, 
ustanovili si spolocného krála: oni sú teda nasí 
zvecnelí, ale vo svojej krvi, v nás, v svojich 
potomkoch zijúci, (hívni a predca blízki pred- 
kovia; ked z jejich kne sme vsetci posli, 
jejich ducii a Charakter zije v nás, svoju rec, 
svoje zvyky a mravy, ba i svoje nábozenstvo 
nám v dralié dedictvo zanahali; my sme sdc- 
dili setky jejich vlastnosti i jejich vzdelanost: 
história jejich stala sa i historiou nasou, a 
krajinu, v ktorej oni zili, i správu obcanskú, 
ktorou oni boli riadení, nám co dedovizen 
násu porucili: a preto lila bars nás i célé 
veky od uicli delia, preto, ze predávno zo- 
mreli, sme my teraz zijúci Slováci s nimi a 
medzi sebou jedon národ. S nimi sme jedon 
národ, ponevadz sme sa z nich uarodili, a 
vsetek jejich telesny i duchovny májét ok v de­
dictvo prijali: a medzi sebou sme zase jedon 
národ, poiievádz sme potoméi jednyeh deti

16*
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prarodicov slovenskych; preto co sme i roz- 
sírení a rozídení po celej temer uhorskej 
zemi predca sme my to len jedna velká a 
tuhii rodina, nad ktorú pomimo najuzsej 
rodicovskej rodiny, blizsieho a preto i draz- 
sitdio príbuzenstva na tom svete némámé. A 
máme-li este i inú rodinu, ktorá sa nás 
bljzej tyka, nezli iné tu obydlené ale od nás 
rozdielne národy, vtedy je to sväzok, jaky 
iba kroz národ nás. ktory zase s tamtou ro- 
dinou pobratimskou, jednvch prarodicov mal. 
viazanv a upevneny byt méze.

Vy milujete prirodzene svojicli rodicov, 
bratov. sestry, ujcov. strykov, tetky. svagrov 
a invch blízkych priatelov. a v tejto láske 
svojej. rady byste sfastnú videli rodinu túto, 
ba vedla síi svojich i radi napomohli sfastie 
jejich: no takto máte milovat i tych dalsich 
pokrevnych. ktori s touto rodinou a s várni 
jedon národ pósobia. alebo unite milovat cely 
národ, v jehozto tuhom spojeni vy sami to 
najvys drahé a svaté dedictvo po prarodicoch 
iiároda vám zanahané, ci je ono telesné a ci 
duchovné, najlepsie si poistite, a svoj zivot, 
svoje sfastie a blaho, svoju budúcnost a 
slavu. najdokonálejsie zabezpecite; lebo jako 
vy budete zaujaty za národ, tak národ sa 
bude tiez za vás zaujimaf. Vast rodicovia 
pomru, vasa najuzsia rodina pomine sa ca- 
som, a nebudete mat komu srdce svoje otvá- 
raf a dan lásky svojej sphicaf; ale tó velká 
rodina, ktorú menujeme národom, preto, ze 
tri millióny dusí pocituje, nemőze celá nikdv 
vvmref, a bude-li Bobu príjemná, mozno ze 
docaká sa na ziva i dna súdneho! — Táto 
valná slovenská rodina, je vám teda naj- 
istejsia, túto uz i k völi vásmu dalsiemu po- 
tomstvu, ktoré v nej zit bude, po Boliu a ro- 
dicoch, najviicmi milovaf, k jej zemskému 
dobrobytu prispievat, o jej dusevné blaho sa 
zaujímat a jej cesf a slávu sírit a napomáhaf 
máte. A preto nesfastie národa má i vás

bólét a stastie jeho i vás teáit; potreby ná­
roda sú i potreby vase, címkolvek poslúzite 
národu, tym poslúzite i sebe, jeho osud je 
spolu i losom vasira! Óokolvek vám rodicia 
vasi v dedictvo pozostavia, (o vám pozostavia 
prostredníctvom národa, lebo oni kroz narod 
svoj ucinení sú tym, cím boli; ale i viacej 
darov a majetkov este sa vy od národa svojho 
úfat mözete, ktory dostane-li sa ráz k právu 
svojmu, vsetky deti svoje sfastnymi uciní! 
Sláva po rodicoch sdedená iba krátko trvá, 
ale sláva ktorá z národa na nás prechodí, a 
ktorou nás národ odmenuje, pakli sme sa 
v nőm zvlástne vyznacili, je vecná, jako ná­
rod nepomíjajúci! To dobré, co bysme naj- 
blizsej rodine cinili, móze pre jej nehodnost 
alebo pre zvlástny osud na zmar vyjsf, ale 
to dobré, ktoré celému národu preukázeme 
to nikdy zmarené byt nemöze, lebo tento 
vzdy zná dobre a hodne uzit toho, co mu 
verni synovia a dcéry v obef prinásajú. Preto 
dobrí, národ svoj zo srdca milujúci synovia, 
tento este vrelejsie milujú, nezli rodinu iba 
po krvi blízku. znajúc, ze touto láskou svojou 
neukrivdia ani tú blizsiu rodinu, ked1 mirod 
sám bude jejich zástitou a pomocou, a národ 
jako vecná, mravnia osobnost s vecnymi a 
svätymi cielami este viac nám musí lezat na 
srdci, nezli jednotlivá, z málo údov záleziaca 
pokrevná rodina! Vsak v národe je i vás 
fiel ulozeny, tu pole najkrásnejsieho a naj- 
pozehnanejsieho dejstvovania vásho. V nőm 
znamenáte dac, mimo neho málo alebo nie, 
lebo zpreneverujete sa urceniu svojmu, a 
preto len tu zit a mrief vám prichodí, po 
svatej völi bozej. Zmaril ciel zivota, kto od- 
cudzil a zpreneveril sa národu svojmu, sebec 
to nízky, telő bez ducha a vyssieho vzletu!“ 

A tak teda rodáci drain, milí synovia a 
dcéry národa. cely zivot svoj posvafte sluzbe 
svojho rodu, aby jeho blaho a slávozivot stal sa 
zivotom, blahom a slávou vasou. P. Hecko.

Svadobné obycaje u Slovincov.

To delikké: „Poznajsámseba!“
mámé v prvom rade íny Slovania, ktorych 
neblahy osúd na tóiké rozlicné územia rozsial.

„Nechte cizích, hájte vlástních zvykí!“
J á n Kollár.

inedzi tóiké rozdielne zivly rozcapardil, naj- 
me v tychto casiech neblahych na zretili mat 
a dia neho zit i dejstnovat. jestli chceme pri

IWíböSískéIs- "Mim6&s«si»í. ■
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tolkych zataraseninách, pri tolkych nesnádzaeh, 
i Scille i Charibde vyhnuf a do pristavu 
slávy a svetodejstva sfastne doplut. Velikán- 
sky národ nás a najme jeho nevyzity, sviezi, 
pruzny duch zrkadlí sa vo svojich prostoná- 
rodních piesnach, povestiach, ihrách a oby- 
cajoch. Cím lepsic studujeme tieto odblesky 
dúcba, tym lepsie sa poznávame.

Abych i ja ku tomuto „poznaniu sa“ 
kolko tolko prispel, idem velactené obecen- 
stvo bujarého „Orla“ naseho so svadobnymi 
obycajmi, z bnilého spánku nepovedomia ná- 
rodnieho sa prebiidzajiicich bratov nasich 
pokrevnych, Slovincov obznámif.

Vsadé nemávajú hlucnú svadba ; kde ale 
sú mlady zat a nevesta bohatí, tam byva 
plesu a radovánok az dost a celá dedina 
vyska a krepcí. Slovinci sú dobrí a pobozní 
ludia, a preto ani pri svadbách na Pána Bolia 
nezapomínajú. Kde je na svadbe shromazdená 
dobrosrdecná veseiá chasa, tam sa nastverácí 
a natropí az na strach. Zacneme ale od za- 
ciatku lmed s námluvami.

Mlady zat vyvolí si namlúvaca. Tento 
byva hodny, obstarny muz z príbudzenstva 
alebo zo susedstva. On ide k rodicom neve- 
stinnym. Prídue k nim, stavia sa, jako by 
chcel volaco kúpit, pyta sa na toto a druhé, 
a ked sa rozkrákoril, vyjde s barvou von, 
preco prisiel. Prosí rodicov a nevestu, aby 
mu ziadost jeho neodopreli. A jestli sa mu 
dobre povodilo, ide k mladému zafovi a zve- 
stuje mu radostnú novinu.

S privolením rodicov nevestinnych prijde 
zat s námluvacom, ktorého Slovinci snubok 
snubac menujú; hovorí o svojom gazdov- 
stve a rodicia mu povedajú, co mu dajú 
s dcérkou. On jej podá ruku a daruje ne- 
jaky darcok.

Nektory den idú zase rodicia s nevestou 
k mladému zafovi, pozerajú lúky, zeme, sta- 
vanie a náradia. Ked sa jim vsetko lúbi, po- 
chvála zata; tento jich ale pozve k veceri

So zatom a nevestou idú potoni dvaja 
svedkovia na fara, kde farárovi svoj úmysel 
oznáma, ktorí jim udelí pozehnanie. Jednobo 
svedka zvolí si mladúcb, a ten sa volá stá­
rás in a; druhého vyvolí si mladucha, ten 
sa menüje de ver. Oddanci idú domov, kde 
jich smacná vecera caká. Najviac jim chut- 
üajú gibánce. Tie sa takto pripravujú: Na

lopate urobí sa cesto zo psenicnej rnúky, 
aby prez lopatu dolu viselő; na cesto dá 
sa tvarohu a poleje sa smätanou; na to sa 
prehne cesto, co ide prez lopatu, namaze sa 
zase tvarohom a smätanou a zase sa obalí 
cestom, — a ked sa tak nekolkokrát cesto 
prehlo a slozilo, dá sa este na vrh tvarobu 
a pomaze sa smätanou. Najlepsie gibanco 
pecú Dolianci okolo Ptujev v Styrsku. *) Slo­
vinci toto skladané pecivo velmo radi jedia 
— a ked sú veselí, chvála Pána Boha, ze 
jim posiat gibance praje, spievajúc:

Posial o Dolancov 
Pán Bob starosf má,
Vínka a gibancov 
Rád jim dopriava.
Pi bratrick,
Jedz sestricko,
Pite, jedzte vesele:
Vínko a gibance 
Pán Bob nám dáva.

Po námluvách do svadby uplynú oby- 
cajne este dve nedele. Medzitym rodicia 
cistia stavänie, myjú, sháiiajú a chystajú ku- 
rence, kacice atd., susedia jim pomáhajú a 
sami snásajú drúbez. Krajcír síje nővé saty; 
v ktorych pójdu mlady zaf a nevesta ku 
oltára. Nevestu povedú dvaja mládenci a zafa 
dve druzicky. Nevesta kúpi v meste kytku 
mladému zafovi. ktorú mu dá pri svadbe za 
klobúk; druzicky zaopatria kytky ostatním 
svadobníkom.

Ku sobásu zvat idú dvaja zváci, ktorí 
sa kriklavo oblecú — a kde koho zvú, tam

*) V polnoénoni Styrsku byvajú Nemei májúé 
hojnosf rúdy a tuőnébo statku; v jűznöm 
prebyvajú Slovania. tesiac sa dobrym vínom 
a polnou úrodou. Slovanov Styrskych je asi 
340.000, skoro tretina eelého Styrskélio 
obyvatetstva. Menujú sa Slovinci, bovoria 
jako Slovinci v Korutánsku, a v Krajnsku, v 
Gorici a okolo Triestu, a susedia jich Hor­
váti tabko jim porozumejú. Dia miesta, kde 
byvajú, dávajú si vselijaké mená. Co bydlia 
v rovine okolo Dráv)-, menujú sa drávski 
Polanci; ktorí sú pri rieke Mury. nazyvajú 
sa murskí Polanci, — a od Kadgony k Pluji 
pri Dráve menujú sa Dolanci, a takych 
mien májú viac. — Slovincom sa posial zle 
vodilo. V mestách osadili sa Nemei; Slovinci 
ale po obciach ani sköl nemalí, len kde tu 
uemeckú. No teraz uz idú i oni napred! 
Boíe pomábaj jim !! Pőv.
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pied dómom zvoncokom zazvonia, ktory na 
silnej palid na vrchu visi. Dakedy si zje- 
dnajii chlapca, ktory by pred hosfami skákal 
a vyskal. Tento má strakaty odev a v ruke 
bud kopijti, bud zástavu, a odtial sa kopj as 
alebo b a n d e r a s i zástavník) menüje.

Pred svadbou je u mladej nevesty hlucná 
vecera a rano u mladého zat'a male raiiajky.

K mlademu zat'ovi sidu sa vsetci, ktori 
májú blizej k nemu, lez k mladej neveste a 
od neho idú k stavaniu nevestinmu. Kopj as 
tancuje pred hudeami. kyva zástavou na 
vsetky strany. Za hudeami ide s t a r a s i n a. 
mlady za£ a hostia. Pestry búi tento dopre- 
vádza veseiá búdba a hlucná strelba.

Prijdu k mladej neveste; dvere sii za- 
vrené — a v célom dome ticho.

S tarai ina (starejsí) zaklepe na okno, 
pri ktorom de ver stojí. a bovorí asi takto:

Pochválen búd Jezis Kristus! Jestli du- 
káty cítate alebo drobnú psenicu prebierate, 
sbriite ju na stranu, k nám sa obrafte a dajte 
nám bias, ktory by bol pre nás i pre vás!

De ver sa pyta: Odkúd a kto ste vy, 
ze nedáte pokoja pokojnym Judom? Co by 
ste radi?

Starasina ponizene riekne: My sme 
dobrí, poctiví India a bladáme vás uz strnást 
duí. Hviezda nám svietila, viedla nás sem a 
tu sa zastavila nad vasim domom.

Bever sa zamyslí a uzrúc mladého 
zata, ktory je blady a smutny, pyta sa sta- 
rasinu: Kto je taiuto ten?

Starasina si odkasle a riekne: To je 
mlady zat a hodny ndádenec, bladá si poctivú 
pannu. My sme vsetci snim prisli a myslime, 
ze je u vás taká panna, lebo by nás hviezda 
sem nebola doviedla.

Kobo ste dnes najsamprv posretli? táze 
sa Bever.

Troch mocnych králov, odpovedá s t a- 
rasiua, sme postretli, pred ktorymi sa trasie 
zeni i nebo ; ackolvek traja, preca ti královia, 
jedno sú.

Bever sa má privetive k starasinovi 
dávajúc mu otázky, na ktoré niusí stara­
sina odpovedat: Kolko písmenámi sa píse 
svaté písmo? Kto krstil svätych Trocb Krá­
lov? Kto sa narodil, neumrel a preca nénié 
na svete? Ktory sírom má dvanást halúz, na 
kazdej haluzi tridsat bálázok, na kazdej ha-

lúzke dvanást bielych a dvanást cervenych 
jablcok? Ktorá dúsa nénié zivá? Na ktory 
sviatok sa najviac dreva spáli? atd.

Jestli je (lever hodny fúrták, naláme 
si starasina hlavu, nezli sa mu dvere 
otvoria. A tak vojdú vsetci do doinn.

Ived si za stól sadnú, pyta sa starasina 
po neveste. Pri vedd mu starú bábu, a ked 
riekne, ze to nénié ona, niusí dat babe do 
kosíka dáky gros, aby odisla. Privedú mu 
najmeusiu druzicku, po tej to vácin a starsiu, 
a ked sa len vozdy po neveste pyta, príjde 
i nevesta.

(ina má pekné nővé satv, v jednej ruke 
víno, v druhej nóz a pecen ehleba. Vkráca- 
júc do chyze riekne: Pochválen búd Jezis 
Kristus1 Postaví flasu s víuom na stól a chlieb 
jednym rázom prekrojí, aby vedeli, ze bude 
nmet byt vlastnou gazdinou. Jestli neniá dost 
sily, aby pecen cbleba na ráz prekrojila, na- 
krojí sa jej skór. ona ale len nozom o chlieb 
zavadí a chlieb je na poli. Niekde donese 
nevesta zafovi rucník a ruzenec. Ked májú 
byt oddávky, dáva nevesta pozor, aby mla- 
dozenícba skór uzrela, jako on ju: kto vraj 
druhébo skór zazre, bude dlhsie zivy. Jestli 
prsí. padá manzidom zlato. Komu na oddáv- 
kacb sviecka plane, bude hodne zlvm: ked 
obe sviecky pomalicky a pokojne horia, budú 
dlbo a pokojne ziví: komu sviecka prská, 
bude sa vádit; jestli tecie sviecka, budú 
nesfastní.

Matka dá dcérke pozehnanie a nevesta 
sa s piacom rozlúci s rodiemi.

Svadba ide do kostola.
Kopj as skáce a vyska, hudei hrajú. 

Za nimi ide nevesta, mladozenícb. druzicky, 
dever, starasina a hostia. Yyskaním, 
hudbou a strelbou otriasa sa vsetko, kadial 
idú. Yedla cesty idú deti s kosíekami; sva- 
dobníci jim hádzu koláce, nevesta ale tie 
najlepsie g i b o v a n c e.

Po oddávkach modlia sa növi manzelia 
pred oltárom k sviitému Jánu, potom idú za 
oltár a modlia sa, az svadobníci prespievajú 
pobozné cbválospevv.

Ysetei odídu; manzelia idú poslední.
Jestli sa vydáva nevesta pres pole do 

inej obee, zavre ju kostolník v kostole a ue- 
pustí ju, az mu pár grosí nedá.
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V hostinci sú svadobníci az do veccra. 
Potom idú za mladozeníchom a nevestou, 
ktorv prv odídu do nevestinho doniu, kde sa 
zabavia az do rána. Vsetci sú veselí, len 
mladozeních a nevesta sú smutní a málo jedia. 
Preto hovoria Slovinci: Dá sa núkaf, jako 
nevesta — keit sa nekto dá nútif k jedlu. 
Oddávky byvajú v nedelu.

V pondelok vybierajú na mladú gazdinú; 
preto ze bude vela potrebovaf. De ver na- 
leje vímt, prestre na tanier biely rucník — 
a ide k bostoni od jednoho k druhcmu. 
Kazdy sa napije a dá neco na tanier. Dever 
zanóti pieseíi a vsetci spievajú za nini Co 
vyberá, má inladucha mladého zafov klo- 
búk na lilave.

Radovánky trvajú tri lebo styri dni: 
vecer prichodia India pod okná. aby jim lio- 
stia neco oknom podali, áno, jestli mozno, 
vezmú si saini. Nekde chodievajú i do chvze, 
kde jim chleba a vína podajú. Jestli nedo- 
stanú nie, idú, rozoberú voz, zanesú kus po 
kuse dakde na stavanie a na streche bo zase 
poskladajú. A takyehto kúskov povyvádzajú 
viac. Nekde berú bostoni, ktorí cez noc 
v dome svadobnom ostanú. saty a vyvesujú 
jich búd na strom alebo na strechu. Host 
must potom satv dllio bladaf: tak tiez vy- 
vádzajú svadobníci susedom konc a nosia sa 
na nich po dedine.

Podobué pestvá vyvádzajú i hudei. Jedon 
sa preoblece za zenskú a ide s kosom do 
doiiiu, z ktorého je nekto na svadbe. Co 
preobleceny liudec po dvore a po stavaní 
slieili. kdeby co popadnut móhol; ide druhy 
dn izby. rozmliíva sa s domácimi, aby zlo- 
deja nezpozorovali. Ked prídu zase domov, 
vystupuje liudec na stöl, aby ho vsetci vi- 
delí a prédává, co kde popadol Kazdy host 
möze si zase svoju vec kupit alebo ju za 
darmo dostane.

V utorok deje sa obyeajne toto: Dvaja 
si vezmú sito a satkou bo prikryjú. Jednomu

dajú do sita gibance, dmhému nie; hostia 
ale nevedia, kto má prázdne sito, i honia 
oboch po poli. Nekedy chytia toho s prá- 
zdnym sitom — a druhy jim zatial utece. 
Nekdy cíhajú, ked gibance z pece vysá- 
dzajú, aby jim jich uchytili a prec utiekli. 
Skőr nezli gibance do sita dajú presijú 
jich nifami, a ked potom sito s gibancami 
dostanú. nemózu jich rozlámaf. V tento deíi 
zahrajú hudei kaidému pesnicku a od kazdého 
neco dostanú; vybierajú práve tak, -jako prvej 
pre nevestu.

Poslednieho dna k veceru idú svadob­
níci k níladozeníchovi s hlukom a vyskaním, 
jako síi prv k mladej neveste. Mladozeních, 
mladá nevesta a s tárás ina idú napred a 
zavrú za sebou dvere. Gazdiná prinese ne- 
veste na tanieri klúce, na znamenie, ze jej 
hospodárstvo postupuje.

Dever sa musí teraz so starasinom 
shovorit, jestli sa chee s hosfami do domu 
dostat. I starasina mu predkladá otázky. na 
ktorc odpovedaf musí. Nato idú vsetci dnu 
a vecerajú. A ked uz jedenie a pitié dounujú. 
rozídu sa svadobníci domov.

Také obycaje zachovávajú nasí bratia 
Slovinci pri svojich svadbach. A jako láskavy 
citatel presvedeif sa mohol, podobajú sa ony 
i nasini v eelku, ackolvek tu i tani cudzí 
zivel vykukáva. Slovinci sú az posiai Nem- 
cami a Talianmi obklopení, preto zmenili 
mnohé slovinské mravy a obycaje, jako zme- 
nili stary kroj a odev svoj. Predtym nosie- 
vali nebové pláste a síroké plátené nohavice: 
— a teraz zacínajú nosit cudzie kabáty a 
nohavice práve tak, jako jejich podtatranské 
bratia, zktorych mnohí, najme v najnovsej 
dobé. uz i cudzie srdce v svojej hrudi mat 
by chceli, ked i mluvu, i zvyk, i mrav, i 
vsetko, co jim malo byt svátym — od seba 
odhodili 1 .. . .

No, ved zeby to dues zajtrá neodanovali! 
Dia “Novíc- podáva A. M. Sytniansky.

Z i v e n a.
Pod tyinto záhlavím umienili sínt- si uverejnovat v nasom casopise krátke 

pojednania, dopisy, zprávy a iné strucné práce o .. Zivene", spolku to slovenskych 
zien, ktorv povstal niinulélio roku a uz i vys. uh. vládou potvrdeny je a jehoz
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liceloin bude: - dóstojnemű pochopu povolania zenského pohlavia zodpovedajúcne ta 
néinkovat. abv slovenske dcéry. ktorejkolvek vrstvy vlasti nasej, vzdelaly sa za 
mravné, súce, pilné hospodyne a za boriivá dcéry vlasti a národa.“

Uctive tedy vyzyvame zeny a panny slovenske, abv nás svojimi prácami 
dusevnynii laskave napomáhaly.

Ludmila Hodza-Hudeová,
Vyhonncka „Ziveny“.

Nemözem sa zdrzaf, abv som nevyslovila 
veliky zial, jaky pocítilo srdce i dúsa moja, 
dozvediac sa. ze miiá, vsetkym dcéram Slo- 
venska dobre známa Ludmila Hudcová-Ho- 
dzovská, sjfolusestra nasa, tak skoro odo- 
brala sa z kola násho. Sestry drahé! je to 
velká ztráta, ktorú sme utrpely odomretím 
Ludmilkinym, sestry nasej! — Velmi chybí 
svojinu viele ju milovavsienm muzovi; chybí 
dvom malym sirotkám, chybí drahej, skor- 
mútenej, i smrtou Utca svojho tak velkého 
muza v národe slovenskom preíazko navstí- 
venej rodine; chybí ale i nám, sestry miié, 
velmi. Zivé nám je pred ocima minulé shro- 
mazdenie „Ziveny“, kde tak rázne, odho- 
dlane vystúpila: v prijdúcom takom spolku 
ak bude vóla Bozia daf nám to dozit — kto 
nám ju vynahradí? — Uvime jej, sestry 
drahé, veniec z cistej, sviezej nezábudkv na 
mohylu v srdciach nasich, - z nezabudky 
tej modrej, jako nebo, — aby upomínala nás 
na to, ze to vóla Hospodinova bola: ze ne-

zaslúzily sme si aby ponahal nám ju dlhsie; 
ze usilovaf sa treba, aby sme si vyzískaly 
náhradu jakú takú od Utca a Pána násho 
vsemohtíceho. 0 velky Boze! ktorv si tak 
miloval sestru drahú nasu, ze si jej dal mi­
det slávu nebeskú, íe si ju uznal za bodnú 
videf Ta tvárou v tvár, daj i nám, abysme 
sa milosti tvojej hodnymi staly. Potes vse- 
tkych, ktorycifa smutné rozhicenie. — Sestra 
nasa ilrahé! Ty ale buci presvedcená, ze roz- 
pomienka na teba v srdciach nasich na veky 
nevyhasne! — Volajme za non: s Bobom, 
dovzkríesenia! — volajme:

Hajaj, belaj, búvaj, — druzica,
S]ii sladko! — nie, zobud ze sa!
Záros modlitbou lúbezné, blade líca 
A preoroduj nebesá!
Zij v svatokrásnej anjelov druzine, 
Kristozitím ozivená
A vypros zivot sem dől, kde zialom hynie 
Cmiozavita Zivcna!

Olga Sládkovicová.

Xad mohylou Ludmily Hodza-Hudcovej.
Keit Bohclovek i rísa prírody 

Slávi vzkriesenia velky den,
Ziar slnca novy zivot vyvodí 

Boriac mrazivy smrti sen,
Yítazne zivot ked smrt póráza, — 
Zrak mój slzavy k horám sa vznása 

A tam ta hladá, spanilá!
Tani v svatej rísi ctnych oslávencov, 
Do jejichz vetne kvitnúcich veneov 

Ruka bozia ta vovila.

Ky to tazky sen dusu mi móri?
Vidím fa — ruzu zlomenú!

Zivota ziar uz v okú nehorí,
Vidím hlavicku sklonemi:

Mráz smrti chromí meravé údv.

Zilálni vrelá krv uz neprúdi,
Tvár spanilú bladost kryje —

Ach, a to srdce citov vznesenych 
Bohu, národu verne svätenych,

To srdce viac uz nebije!

Lez prec sen, prec klam, lzivé mámenie ?
Co mi to dusu moríte?

Ludmilka zije, zije blazene 
V zivota svójho úsvite!

Velky, slávny duch Utca ju volá 
Do brány vecnej slávy kostola,

I anjelov svatych roje:
Lez manzel a rod k srdci ju túli,
Utle ramienka kol nej svinuli 

I zemskyeh anjelov dvoje.
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„Nie! nesnnes lahnut do lona hrnhn.
Pristav, ach pristav ducha let, 

Neuval ze nás v biednu sirobu.
Ved bez teba ziafny nás svet!

Ach. takyra mociam kto ze odolá?
1 vsemohúca nebeská völa 

Slutuje sa a ustúpi,
[nú kőrist dá pre zravé hrobv,
A takej drahej, vzácnej ozdohy 

Tu zeni nasu neoblúpi!

A preca me sen, a nie mámeme!
Vest' náni ladom mrazl zily 

Ze jej uz v pocte zivych viac neme.
Ze svadnul kvet ten spanily,

Ze uz umlkly lúbezné ústa 
Zrakov kristále uoc kryje hustá,

Ach tie pahraby lúbostil 
Ze jej srdce uz viacej nebije 
Ze tmavá, chladná mohyla kryje 

Spanilé údy a kosti!

Darmo si. manzel, objal anjela. — 
Nebe vzalo, co jeho je!

No, zostala ti z nej úcast skvelá.
Rozkosnych anjelov dvoje.

Tie vöd na drahú matky mohylu,

Vykladaj jim jej dusu spamlú,
Vstepuj do srdca jej cnosti,

Aby v nich matky dúsa ozila 
A rozkosne sa casom rozvila,

Tebe i rodu. k radosti.

A tv Ludmila, dúsa vznesená.
Bolas' anjelom v casnosti,

Cherubínom si uz, povysená 
Do jasnych stanov vecnosti:

Ach. klakaj pred trón bozskej dobroty,
A za tie tvoje v svete siroty 

Nechze duch tvoj Boha prosf.
Siroty tvoje — tvoj národ cely,
Ktory ti pomník vecny a skvely 

V svojom zialnom srdci nosí!

A nme Ludmilka, ach dopraj mi to,
Skloh i ko nme tvár spanilú.

Hlad, jako v slzách kladiem varito 
Na sviezu tvoju mohylu, —

Ono uz dávno bolo utíchlo,
Len tvoje zialne lúcenie vdychlo 

Este do strún zorvanych, ston,
Nuz, ked vylialo slz mojich zalmy,
Nechze zas mlcí — mlcí, dokial mi 

Nezavznie tiez vecnosti zvon!
Dán. Marothy.*)

Práve bola v sadzbe pritomná rubrika o ..Zivene." ked nám doruceny bol od slax. 
Predsedníctva ..Ziveny“ nasledujúci vytah zápisnice jej vyborového zasadnutia, odbyvaneho 
v Turcanskom Svätom Martine dna 12. júna 1S70:

C. Vili. Vo spojení s tymto oznámil tajomník, ze sl. redakcia zábavnopoucného 
casopisu „Orol" otvorila osobitnú rubriku vo svojom casopise, pre zálezitosti „Ziveny1, kde 
nmiesfované hudú krátke pojednania. dopisy a iné práce o Zixene.

Vybor oznámenie toto s radosfou prijmuc uzavrel: vyslovit vdaku 
svoju sl. redakcii „örla" za jej vrelé zaujímanie sa spolku Ziveny“ a 
spolu vsetkym svojint clenom cím najvrelejsie odporúcat, aby sa valne 
predplácaly na „Orla", obsahom svojim tak nanajxys zábavného a pouc^ 
ného. — Uzavretie toto zdelí sa skrze Predsedníctvo sl. redakcii „Jrla, 
ktorá bude oprávnená i uverejnit ho.

V T. S. Martine dna 15. júna 1*70.

Za hodnovernost vyfahu tohto Anna Pivko. predsednícka.

*) Známy pred tym z fúbeznych básní svnjich pod menőm D. Maskovsky" uverejnenvcb.
17

Red.
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Dávid Síubrik.
Rozprávka.

Spísal G. Kazimir L askomersky r. 1*70.

Motto: Möj otec nebohy 
Mai slamenie nohy.

A hlavu dubovu 
Chvala pánu Bőim. - 

Jfar. Spier. Kollár, str. 119.

Nie zriedka nachodia sa medzi lekáry i 
jednotlivci. ktorí v pozívaní rozlicnych nápo- 
jov, sebe sverenym chorym nie za nasledo- 
vania hodny, lez padsej za odstrasujúci prí- 
klad slúza. — Ci to z castého ponúkania. 
tedy zavdanej prílezitosti a tak postupujú- 
ceho zvyku. ci pre odpúdenie nákazlivydi 
nemocí, a ci cieloni dosiahnutia vyssej lekár- 
skej dokonalosti, cestou rozdrazenych, vínom 
premoknutych raodzgov robia, a sa pijavicia- 
mi stávajú — toho psychologiekú prícinu 
skúmat neideme.

Podivné ale pri tom je to, ze si obecen- 
stvo s jakousi presvedcenostou, a dostiuci- 
nenim suchajúc dlane bájecné ved rozpráva, 
jako by ti a takí lekári, kod práve najviics- 
mej pod forgovom stoja. tie najfazsie kúry 
vykonávali ba recepty „ab invisis"; s tym 
najlepsím vysledkom predpisovali.

Obecenstvo je uz ráz také; ono vse házi 
za drastickvm. kromobycajnym. Povsednie. 
iiezne ho nezaujíma. A tak za neobycajnym 
sa zenúc, zázraky samo si nabásni. zvelicí a 
uverí. Zrejmym toho príkladom sú charlatáni, 
tak recení zázracní lekári Imin. Kun sa Ind 
zpamátá, a od ni eh odvráti, oni plnym vac­
kom na zapadajúcu hviezdn svojej slávy po- 
kojne hladia.

Dávid Sfubrik, úradny ranhojic v nieste 
Tetrovej. bol ti ez jedon z tycli, co z hrozno- 
vého then veiké mnozstvo pouzíval. hómrajtie 
pri tóm ustavicne na svojích patientov, ze si 
„zúziky“ len nesmiemym slopaním pokazili.

Divnou on bol chlapinou. Ked sa vyvo- 
lany do okolitych obcí k nemocnému vvre- 
dikal , a sotvá ze do obee vstúpil, — 
uz traja styria chlapci lavou rukou gatky. 
pravou klobúk drziac trtúla ku zvonici. 
•Kam ze ste sa rozzohnali sarvanci ?•* pyta 
sa sused. „Pán Dochtor idu, illeme s muie- 
rackom vyzvánaf!“ znela zadychcanych chlap- 
cov odpoved.

Ráz ho viezli na zvlacách ku chorému. 
Nás doktor vvssieho barbierstva dokonále 
ocengany zadriemkal. Paholok zenié konc; 
vletí do dvora so sahaini, ale zadnej ciastkv 
zvlac a ranhojica nebuló. Ten sa stratil. Ta 
síi ho hladat. a nasli ho skutocne na prostred 
ceste. v lninde ukriiteného. cele spokojne 
búval.

Chlap on hol od hlavy az po paty dn- 
klailny. a jako on sám o sebe hovorieval svo­
jej veci cele isty. Sedel ráz s nektorymi 
páni z mokrej stvrti v oblúbenej miestnosti 
pod korunou pri sklenici a dokazoval práve 
dólezitost v lekárstve zaznaného podjilameníka 
a zltej spisskej borovickv. keit sa siimiou 
(here do korán rozdrapia. a hajduch vrútivsí 
sa dini az do lona samélio prednasajúceho 
Sfuhrika vletel.

No ale nastojte. néhol to zart: „unizene 
a pokorne vsetkym tu shromazdenym panom. 
oznámit 'a opovazujem.” blbocc zadyeheany 
hajduch. ..ze sa dnes ráno pochovaná hrn- 
ciarska majstrová a vdova páni Barbora Facko 
v hrobe prebudila, tamze strasne mátozí. a 
pyta sa — prepitujem pekne von lu

Rozpálené tváre okolo sediacich machom 
zbladly. Pánu kapitánovi zuby o pohár sekaly 
jako hollandéi- v papierni. Vsetko strnulo. 
Na ulici lomoz behajúceho ludu: spolocnost 
sa chystala do skoku. len ranhojic stál ne- 
pohnuty jako tá zápola v búmoni móri.

Stane hőre, mrdne gambou. vvdvihhe 
obocia pokial mu len „Corrugator supercilii" 
<mrasfavec obrvnyi vystacil. ju-avú ruku stn'-í 
do náprsníka a takto mudrou tvárou opatreny 
hlailí nepodvratne na zlty bőd na povale 
z plucerového piva posly, a sebapovedomym 
lilasom nasledujuce sióvá prednesie:

„Ano; isty som mojvj veci. ze klebet- 
nv jazyk Barbory Facko — Pán Boh jej da.j 
slávu vermi — este i> hodín po smrti <a 
sví.jal, — ale zeby sa tá bola prebudila, hoc 
non stat. Uspokojte sa páni. uspokojte národ. 
lebo tű som ja liecil, za to vám dobre sto- 
jím, tá sa du súdneho dna uz viacej uezdvibne!"
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Prestraseny páll rich tár vázi hlavou. ze 
sa preci také príkladv postávalv. —

rPst !u polozí mu prst na usta p. Stu- 
brik: „Ámen! Dixi !■* —

Naíakaná rodina kym sa vyrok z troj- 
nohv vyniesnl, mrtvolu preci vykopala, a nasla 
ju pekne hőre koncitym nosom, na ocach po 
sajnovom grajciari. ruky pátrikámi (ruzencom i 
zaviazané. hez najmensieho pomiknutia h-zaf. 
Ani jazvk sa jej vraj uz netriasol.

Ale len krik hez príciny néhol, l’oculi 
v hrobe skutocne sraniot. a ked' vrchnák 
trulily otvorili, vvsadil z nej ohromny kocúr. 
Lúd hol prelaknuty: ked’ ale pri nohách mr- 
tvej polonadliryznuty ostiepok nasli, cierneho 
kocára ale siroty reklamovaly. lined’ sa vec 
vvsvetlila. A síce. stolársky majster Lepko 
prácou zainestknanv lioilil nevdojak do truhly 
so struzlinámi i liodnv kus ostiepka, ostatok 
raiiajők. Pred saiiivm pohrábom ,,Murko,. 
vtiahol sa pod plachtu. hol v tóm prekvapeny. 
zaklincovanv. vyneseny a pohrobány. Ked uz 
konecne vidd ze to na zart neide, a dycli 
mu vychodil. zaéal na konto nebozkej sur- 
liiovaf. kym podivnym spósobom z liebez- 
pecenstva zivého pochovania nevyviazol.

Lud ale hezpecnosf, dókladnost, a ne- 
klamlivost puna Sfubrika dust naspominat a 
nachvilit nevedel.

Miino tychto, mai pán Sfúbrík ale este 
i inú. a vem peknú vlastnosf. a síce lSrocnú 
dcéru, pri krste lekárskym menőm Leokadia 
obdarenú. Uzemcistá cernuska, so zeravvm 
okom. rozpálila najhlbsie hlbiny srdca svar- 
nélio takze a veselého suliaja. mestského nó­
tára. Josefa Furtína. Jelio nenutené obcovanie 
pri úhladnom iíci. vtip pri dobrosrdecnosti 
tak mohutne pósobily na srdiecko Leokadii, 
ze sa — povieme to jednoducho. • poneváv 
román nepíseme — ze sa jedon do druhého 
az po vyse hrdla, ak nie dale) buchli.

Anizby ich sfastiu nie v ceste nebolo 
stálo, keby prűd poetickej zily, ktory nám 
Slovákom, najme ked je satyrou pretiahnuty 
— nie priam príjemné nesie ovocie né­
hol jeho nebo lásky a blazenstva zakalil.

Cert — ani nie dobré — posepol Fur- 
tínovi do nestast ného Öernokuazníka, ktorého 
pilnejsie citáli ti. co ho nedrzali. nezli ti. co 
ho predplácali, posepol mu reku cert donho 
uapisat versíkv o dákoinsi doktorovi Lese-

buchovi. Predmet básne bol: jako dr. Lese­
buch jednemu murárovi oko operuje. Mai mu 
z oka vybraf kus vpadnutej tehlv, on mu ale 
vybral oko, a tehla mu ostala tani dnu.

Pán Dávid Síúbrik na svojom chyre, do­
brom mene, renomé cili reputácii, jako sme 
to uz pri domnelom z mrtvych vstaní Bar­
bery Fackovej videli, mnoho zakladajúc, ori- 
ginálny básnicky vytvor a nie bez príciny 
na seba vzfahujúc, nemilo dojaty, a urazeny, 
Jozkovi lined i hned dóm, a vsetko obcova­
nie so svojou Leokadiou zakázal.

A tak po smiechu nastal piac, nastalo 
kvílenie.

Pravda je pravda, láska má tenky pysk, 
prenikne jako voda, i tou najtensou skarkou. 
Ale coze naplat, vsetko flokovanie bolo len 
potajmé, ked privolenie obrazeného, neustup- 
ného otca nemali, a tak sa jako zmokové 
kurcatá s pípetom na jazyku s ovisnutym 
kochlíkom sem tam motali.

Leokadia prestala spievat, Furt ín prestal 
versíkv pisát'. Ach! kto zeby útlym srdeom 
opatreny nad nesfastnym osudom nasíeh za- 
lúbencov nezahorekoval.

No ale: „co sa vlecie, neutecie.“

Pred pár sto rokmi, ked este Iiuty Tu- 
rt‘k nad ciernym i bielym Uhorskom vládol, 
napadly pdin divé tlupy i mesto Tetrovú. 
Ono muzne síce ale bez prospechu odporo- 
valo. Vojsko nepriatelské prepadlo mesto, 
pálilo a plienilo vsetko napospol; nie dost 
ale na tom, lez zlapalo i richtára s dvaná- 
stimi radnvmi, a na protejsom kopci, Pece- 
nice recenoin na rozne zopchlo, upieklo a do 
fundamentu ziedlo.

Smutny tento príbeh poboznej mysle oby- 
vatelia kazdorocne na tóm istom mieste ma- 
jalesom oslavovali, pri ktorej prílezitosti na 
vecitú pamiatku jedneho junca a clvanast ba- 
ranov piekli a strovili.

Cinadrata bum bum bum! vyhrávalimest- 
skí trúbaci. po pravde turnermi nazvaní, po 
hrinku, za nimi ujúkajúca mlad' s papiero- 
vymi zástavámi, potom mestská staresina, 
cierno s bielym pohlavím, dalej vozy s ur- 
cenymi na rozeú zertvámi, rozlicnymi zo spol- 
kov miernosti vypuskovanymi nápojami, ko­
necne vsaková nepovolaná cvarga, a odfuku- 
júce dievkv s kosmi tvarozníky, bosiuanmi,

17"
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pecenym hydom a tomu podobnvm rározím 
naplnenvmi tmolili sa. Tento ostatni tu pri- 
pomenutv bozi darcok bol ex privata dili­
gentia skrz milosfpanie obetovany.

No ale podtne dalej. Po jednohodinnovej 
prechádzke dosiel zástup ciela, totiz na miesto 
k majálesom úplne príhodné. Nechybel tie- 
navy les. nechybela mákon tnivickou poro- 
stlá rovinka. aby k zemi kloniacemu sa ma- 
jálesníkovi. chniiiac jeho tidy pred úderom 
vyhovelo sa. a tajné miesto zaMbenym sep- 
tom doprialo.

Chlpy dymu sa valia. socliy na razne 
do zeme biju. sudy chvojinou obkladajti: 
vsetko sa rozkladá a vykladá, maziare revú 
atd. Páni bez kabátov, zenské v o]deckovli. 
tváre veselé. Zábava v najlepsom rozmáré a 
behu. jedlo sa. pilo. spievalo a tancilo sa. 
Prípitky sa sypaly jako dázd: nad vsetkych 
vynikal pán Sfubrik. vtip na vtip jako by 
jich bol z rukáva vytriasal. Páni padali od 
smiechu staby hnilicky. panie dosttivaly ki te: 
jako Stubrik len lista otvoril. ttz hrmely ma­
ziare ani pri obiahnuti Sevastopolu.

Fmtin a Leokatlia, eliudiatka, pan Bolt 
jim daj castnej radosti, nepriam veseli bob. 
a ked sa i zasntiali. nuz to bol len smiech 
hmciara nad trepami pobitych svojich a nota 
bene nepredanych hmeov. Ach neboziatka,
len cez sklo rniid lizaly.

Stary pán sa ale eítil kapitálne. Po nino- 
hych pripitych pripitkoch. rozopmic si gom- 
bíky prekazajúceho náprsníka. s cervenym 
nosom jako v najkrajsom kvete postaveny
„kaktus speciosus“, oprety o vvprázdneny 
kulac vyvali sa na zeni. a pozerá na bujarti
samopasnú, o závod do ciela strielajiicu
chasu. Idillieké jelio polozenie pretrhol za- 
jikavy krik. Pani Ferula, ucitelová páni. za- 
lamujtic rukama a noharaa pribehla, ze jej 
je syncok prec, ze ho tistama. nosom, ocama 
i pravynt uchont a to ja vieni, kade este krv 
zaliala. Pomoc! a pomoc! —- Pane Sfubrik 
tu vám povolanie kynie 1 Vysvihol sa na nohy, 
ale to neislo tak lahko. jako sa to asnad1 
tu pise; najprv si musel basis solidnu 
naist. Pri tom klátení sutból hlavou o haluz, 
klobtik mu sfrkol na zeni, a kotúlal sa k no- 
hánt mladého Figlusa, kupca smiesauého 
tovaru. odaného priatela Furtinovho. Figlus 
zohne sa, a chytry jako strela postavi si kiö­

ltük Sfuhrikov na svoju, svoj ale, btubrikovmu 
velmi podobny sirák. kym sa ten obrátil, a 
ani to najmensie nepobadal. na jeho hlavu. 
Sfubrik nebadajtic eudzi sirák na hlave ]to- 
beral sa cikom cakóm na miesto pösobenia. 
0 krátkn chvilku ovenceny novym vencom 
slávy. navrátil sa nazad: krvotok bol utiseny. 
chlapca spasené!

Slepá Dora od Brngácov ale prisahala 
sa pred dievkanti. ze ten clilapec vela cuco- 
riedok (jafury) pozral, na to vino popil. a 
potom sa vraj podávil. Ze to a nié insie ne­
buló jeho hádzanie krvou. Nuz ale co nás 
tant po tom: svet závidel slávu pánu Sfúbri- 
kovi. a preto krv na cucoriedky obracal.

Stary pán navrátivsí sa zaujal svoje 
staré miesto, z kade pohodlne a s mnohymi 
vtipkami strelbu suhajov pozoroval.

rPane Hákybáky“. obráti sa k mest- 
skéntu tiskalovi teraz so s matfarcenym, pred- 
tym pod nemeckyin menőm Haekenbach zná- 
memtt. ,.t;i nasa mládez z róka na rok väcmej 
mlandraveje. Ale to ani ináée byí uemöze. 
t i ti poslúthaju skúseného lekára? Ano, len 
vse slopat. a slopaf, telő prebrané trúngom. 
nie div potom. ked sa jim ruky trasú. — 
Hlal zase sia jedna rana do vetra a to tuto 
pánu Figlusovi. Ach bola zeby z vás za kra- 
jinská obramr*.

„Pane ránhojiel puska je nie banka, ani 
sikaéka.“ odvetí mimo stojací Figlus.

„Ovsem pane Figlus. ale ani ryí. Kto 
rná pevnú ruku k ranhojiekym nástrojom. 
bude inat pevnú i k puskea.

„Tak?“ zasmeje sa Figlus, ,.to by nasa 
mestská baba mala byf prvsim streleom 
v okolí“.

-No vtipkujte si len. Ale vás ujistujem. 
ze to, éo mojou rukou ttz jtadlo. by ste ami- 
cenko za devat rokov neziedli“, mrdne Sfúbrik.

„Ach dopustím to, dopustím, lebo som 
nie Hannibálom. To by bol musel i moju 
vlastnú matku a otca ziesf.

„Ale urobte tej hádke konec, pane rán- 
liojic, a zahanbite tychto pomluvacov". do- 
lozil fiskál.

„No dobre zahanbite!“ A s tym inu 
tlací Figlus pusku do ruky.

„Babrák!“
„Babrák sem, babrák tani. Strielajte ak 

ste chlap a svojej veci isty. Ked traííte zilu
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seknut, ásnád' uhádnete i mőj klobúk. No?u
Ku veselej zivej pry sa vzdy vácié po- 

sluchácstvo shromazd’ovalo. «
„Ived som ja do skoly chodil, vtedy 

este volala kúra: kodkodák, styri vajcia za 
tarák, Yy sa so ninou, holobrádku, so mnou. 
co mám pecaf jako lopár na diplome, clicete 
drázit ? — Sem ten sirák, naucím vás mores. 
Ale nie za darmo; o co stávka, ked vám 
klobúk na strapy rozprásim, ha?“ zahodí hrdo 
Stubrik.

„0 co stávka, hovorite? — Ked vy mőj 
vlastny klobúk na tri cat krokov zajacim bro- 
kom, jakym je táto puska nabitá. trafíte, dám 
vám tú tanító oproti v pasekách na Klepusi 
leziacu lúku. Znáte dobre, ze som ju len tof 
nedávno írecitym právom za 150 zl. kúpil: 
laka to znamenitá, má seno jako rozmarín. 
nesmrdí ani hadacínou, ani certom, ani 
diabiom.“

„Ukázte puls Figlusku, ti sa nesialite?“
„Nie! — a ujisfujem vás na moju cest, 

ze to, co som povedal stojí. Ha nech ska- 
meniem, chccm a ziadam. aby sa sadzba 
lined písomne potvrdila. Z vasej stránky na- 
proti tomu ziadam. aby ste v pádé tóm, zeby 
ste netrafili mőj vlastny klobúk. popustili 
ruku vasej driecnej dcérky, Leokadii möjmu 
priatetovi Kurt inovi“.

Oj to píchlo do zivého Stubrika. „Oj, 
oj. ci vás insie neomína. mlady pán?“ Na- 
stalo utísenie. Xa to sa preci obmyslal pri- 
stat. Na dotieranie rozjarenych súdruhov, na 
cti postekleny, isty svojej veci, presvedeeny 
o istom vítazstve klobúk 212 stopy v prie- 
mere mavsí na 30 krokov tralit — dal sa 
naviesí na kontrakt.

Fiskal Hákibáky ad officia semper pa- 
ratus. paratissimus, vytiahol z kaftanu pero. 
papier, cernidlo, vylepil striebrom obrubené 
okuliare na nos, a naskrabal v okamyhnutí 
úmluvu dues zo starej obycajc — tureckych 
cias — hatihumajum nazvanú, so vsetkymi 
clausulami, cautelami, paragrafmi vytintenú; 
opatrenú podpismí i contrahentov i svedkov. 
Zabol potom jedon roll bárkit, a vlepil peíaí 
v nedostatku vosku a oblátkv v podstreenej 
tvaroznej strúdle navlazenú.

Teraz dosiahol rozmár vysokélio stupiia, 
a po precítaní kontraktu, ked sa prikroco- 
valo k cinu, bola napuutost a zvedavost velká.

Ti alt*, ktorych sa vec najviac tykala, 
netusiac vo svojej nevinnosti, ze sa o jich 
kozu jedná, pouzijúc dobni pnlezitosf mil- 
kovali sa pri ohni. Leokadia miesala za- 
smazku do kapusty, on pod rajnicu fúkal. 
Priemyselná láska vsadé si chrámy stavia.

Xás hrdinar s prehodenou cez piece pu- 
skou, obkíúceny lnifom poskakujúcim, s úsme- 
chom na urcité miesto krácal.

Na pazitnej rovine zastanúc, odmerali 
svedomitych 30 krokov, a klobúk z hlavy 
Figlusovej cervenou stuzkou na bukovú haluz 
zavesili.

Dávid St'ubrik nabijavsi pusku, pustil 
plnú hrst zajacieho broku do cievy. rAle ti 
ho postrihám“, zamrmle si pod nos. Skúma 
potom bubník a presvedciac sa, ze je dobre 
podsypany, zalozí kapselku, pritisne puska 
k lícu a pokojne niieri. Pokoj, ani dychu ne­
vűt , len v povetrí skrován: „Nesiem Bohu 
sviecu“ a na trpke pstrna: „Valastan, va- 
lasfan stryc“ spieva. Kostolník, bvvaly cip- 
kár, to kedysi vela po tureckej továr roz- 
násal, velel po turecky: -jeden, dva, tri: 
biri! ici! üc!“ — Since prosto ocú Sfubri- 
kovi stojiace, posteklí mu nosové cuvy, a on 
niohutne kyebne. Chlapci v donmení, ze 
to uz rana padla jednohlasne a plnym gágo- 
rom vykríkli: -Sláva!“

„Cliodte v térti, ledaciny, súflaty na 
nikoho neudané, berte sa hét, a neinylte ma.“

Mieri po drubykrát. Kostolník hlási: 
„biri! ici! üt!“ prask! — sprási sa, klobúk 
sa hundá, vvstrelenym dnom since prosto 
svieti. Chlapci vrestia: „Sláva!“

Stubrik stojí jako Alexander Vetky.
Figlus skoíí, zosmme prestreleny klobúk 

a nesie ho vo sprievode celého húfu pred o 
pusku opretého strelca. Odovzdávajúc ho 
velmi sa smeje. I tento vcul zmení tvár, 
chytí sa za brucho a tak sa chechce chy- 
choce. jako by sa uz z köze vytriasf mai.

Jedon na druhého prstom ukazuje.
„No domine Figlus, klobúk fuc, lúka fut“.
„Domine Stubrik klobúk fut, lúka nie fuc“.
„Lúto mi je vás celadnícok, ale ste sami 

tak chceli“. —
„No uz jako bude tak bude, poruíena 

pánu Bohu a to druhé na kostol. Nech nám 
pán íiskál laskave hatihumajum pretítaf ráci, 
a my stránky sa mu podrobit musíme“.
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„Tak je, ovsem“. dolozí ránhojié.
Hákibákv cíta smluvu, jako pride na 

odstavok: ked pán Dávid Sfubrik, mestsky 
ránhojic vlastny klobúk pána Figlusa miesa- 
ného továru kupca na .">»t krokov ran on pusky 
trafí — povie Sfubrik:

„No, celadník, éi je tak-V“
„A no tak je, mőj vlastny klobúk ked' 

trafíte. Ale rácte sem kúsok nakuknuf, a sa 
presvedéif, éi je to mőj klobúk“. Strcí mu 
ho pod nos, a tam na remenej podsievke 
karticka vlastnoruénym písmom majiteta Da- 
vida Sfubrika opatrená - prilepená bola.

„Nuz kych jazemych, okovanych certov 
ze je toto?!“ vyvalí óéi, strhne z lilavy klo­
búk a v skutku tani menő vlastnorucne pi­
sán é Figlusovo.

„llrmen boliov, nuz jako ze tento hryb 
na moje jjediny prisiel? t i nám vari zly 
ducii tekvice popremienal. — Nie, toto je 
klam. lez. sudierstvo, oplanstvo: ja nepri- 
volím K nicomu lebo ja som prevedeny. 
Dixia udrel pásfou do povetria. Primlú- 
vanie, napomínanie neosozilo. Sfubrik sa stal 
slepym a hluchvm jako síimák.

Hákibákv, probity advokát. ktory dó- 
kladne i juridickú anatomiu. to jest tudom 
deviatu kozu ztahovat rozumel, sa rozkrocí. 
hlavu skloní k zemi a takto asi prehovorí:

„Xakolko ja bystroumného. svojej veci 
vse istého, mesta násho slavného ránliojiöa, 
pána Davida Sfubrika znám presvedceny 
som. ze on jazveéím svojim okom fígel proti 
nemű namierenv dined bol prenikol, ale ne- 
chtiac pokazif zart, nedal na sebe póznát', 
ze o vsetkom pouéeny je. pouzil spolu prí- 
lezitosf na lahky spösob pru medzi nini a 
Furtinom vyrovnaf, a sfastie dcéry Leokadii 
napomócf. Slovom stál sa samochtiae obefou 
malébo zartu.11

„To vsetko tak mőze byf, nedbám. Ale 
hatihumajum na plátnosti nie netrátí, a já

nástojim na jeho skutok prevedenie.“ povie 
Figlus.

Síary pán vidiac nemoznosf vyklznutia. 
udrel cestou Hákibákym narazenou. A by hoz 
posmechu z balma vyviazol. zahryzol do kyslé- 
ho jablka. l’risvedcil tedy tiskálovi, ze sa on 
vem schválne nevedomvm staval. lnácej tolio 
éloveka nieto coby jeho prekabátil. bo preci 
cely svet zná. ze je on svojej veci isty.

rNo tedv sem rukti. nech ze bude, ked 
musi byf.“ — Plasknul do Figlusovej pravici.

Ledvy to z üst vvpustil. a uz zeny vy- 
volávalv — „svadba, bude svadba :u ale ledvy 
to z úsr vvpustily. a uz otcovi dobruskavému, 
milému, drahému, utesenému. a este Bob vie 
jakému. dóéra od predku a zat'ko od chrbta 
kolo krku bamhálali. Bola nm hlava jako 
v husliech.

„Ived ste vy tak velkodusne popustili 
mójmu priatelovi dcéru, ja jej do vena po- 
púsfam a dariivam tú liiku.‘‘

Sfubrik si horko fazko po namáhaní, aby 
zaskrtu vyhol dvoch zatúbencov z krku ztriasol. 
pohnuty podajúo jediiu ruku Furtínovi, druhú 
Figlusovi.

„No majte ze sa uz tedy s punom Bo­
bom. ale to vám poviem, pán syn, zeby ste 
toto dakde v cernoknazníku neopísali“.

Páni richtárka, osoba vysokého zrastu. 
dopocujúc éo sa deje. bezí. vyklzne sa na 
rajskom jablcku. a padne dolu hlavou do 
omácky zo svieckovice. Ale ani táto pomáda 
jej nevadila svedkom byt veselého vyjavu.

Dva veiké, steblami poviazané klobúky 
niusely na dneska zastávaf rniesto povestného 
rozstrielaného klobúka.

Ale i Sfubrik ta sa pobral. kam ti, 
ktorych on ta pesielal.- Bezí chudácisko pri 
noháoh Barbory Facko. Od tv eh éias zvon 
„mortuos plango“ menej sa ozyva. a stóla 
ztenkla. A na hrobe Sfubrika rastie pilnou a 
milou rulioti zasadená obrovská macia mádra.

Rozmanitosti.
Kytajsky mór, ktory pred vekami vy- 

stavili Kytajci (Chynoania) éo hradbu proti 
severnym divukvm národom, je dia Anglicana 
Barrowa lö.iXM.I auglickyoh. asi 300 nasich mii

dlliy — a obsabuje tolko staviva, zeby sa z 
neho daly vybudovat vsetky tie domy, paláce, 
ohrámy atd.. ktoré sa v Anglicku uachádzajú. 
Zalozem je múr tento na ohrouinjch balvá-
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noch skiil. kimv pevnou hmotou spojoné sú; 
povrch je cel}’ z tehál vystaveny. Na ^alách 
a vvsinách má miír tento 161—äO'-vysty, v 
tiilolinch je nezriedka az na 30‘ vysoky. Tu 
i tani ópatreny je velkymi stvorhranymi vá­
zaim. Ci II nás v Evrope takych Kytajskych 
niiírov illet ? Myslím, ze áno.

Na vodopádoch rivky |Niagara padá 
dia vypoctovania Mr. Aliena v kazdej minute 
22.420.1100. kubickych stop vody cez 160. 
stop vysokii skalu do hlbinv. Illa toli to by, 
keif pri upotrebení vodovej sily jedna (retina 
sa strati, opravdivá sila niagarskéhu vodo- 
pádu obnásala 4,534.000. sily konskej. 
Aby sme mali nejaké merítko pre tento pocef, 
udávanie: ze jedinny vodopád na Niagare 
takú silu vyvinie, ktoní je styridsat razy tak 
velká, jako sila cél ej englickej industrie, a 
to tej najvácsej, jakú len nejaky stát na 
svete preukázaf nióze, totiz asi 350,iX ki. sily 
konskej, ktoré kone len za jedonásf budin 
(lenne robia. .Tak nicomné sú diela ludské 
oproti nesmieniej sile Bozej prírodyl

Socha sv. Augustíua. Ned’aleko mesta 
Bony v Algírsku lezí mestecku Hipponetam, 
kde predtym slavné mesto Hippo Regius sta-

valo, slavne totizto otcom cirkve Kristovej sv. 
Augustíuom, ktory tu po dilié roky bol hi- 
skupom .Na chlume kopca stojí hroncová sorba 
tolioto svateho na podklade z bieleho a cerve- 
nélio mramoru, zeleznymi mrezami vrúbeného 

Cirkve v spojenych státoeh a meri - 
kánskyeh. Z New-A’orku sa píse: Dia zprávy, 
ktorá podaná bola evanj. generálnej synode 
rozdelujú sa v spojenych státoeh cirkve a po­
rét kommunikantov na rozdielne vierovyzna- 
nia. jako následujc:

Rimsko-Kathol. . 3.K00 4,000.000
Methodisti . . . 10.460 2.000.000
Baptisti.... 17.220 1.690.000
Presbyteriani . . 5.<XiO 700.000
Refor. Aug. Koni. 2.900 323.80t 1
Kongregationalist i 2.780 267.400
Protest. Episkopal! 2.300 161.200
Nemecko-Refor. . 1.160 110.000
Hrdlandsko-Refor. 440 30.000
Asi 3000 obei Bratrov.

12.000 Kommun, moravsk. Bratrov.
300 kostolov Unitarskych. 

600.000 kom. Universalistov. 
54.000 kom. oiáhod. Quáker-ov a 
40.000 kom. Hicksitov.

Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
\ l’esti kamenotiskom A. Rohna vysla 

skvostne vyvedená podobizeii násho vrelmni- 
liiYanvhu 1 podpredsedy Matice Slovenskej a 
pnslanca kulpinského okresu, velkomozného 
P- \ iliama l’aulíny-Tiitlia, ktoni vydali jelio 
slovenskí volicia kulpinského okresu v pro- 
spech evan. gymnasiuma T. S. Martinského. 
l’ena jednolio vytisku 1 zl. r. c. K dostaniu 
u prot. Joz. Nedobryho v Tűre. Sv. Martine.

1’resYedcení sme ze sa kazdá vermi dúsa 
shivenská. ktorej to mozim, poponáhla zakú- 
pif si podobizeii tű a okrásli nou svoj pri- 
bytok. Dőltre to padne castejsie liládét möcf 
1 telesnyma ocama na tvár muza toho. jclioz 
my esetei a cely národ nás tak vrúcne mi- 
lnjeme, tak vysoko ctíme. — Vd’aka nasa 
budi/ ct. nakíadatelom.

A Banskej Bystrici vysiel u Macholda 
Sasinkovych „Dejin královstva Uhorského“ 
•lílu I. sosit trety (hádani trétí) cena 40 
kr. Zanímavé je v svázku tomto dalsie líce- 
nie státneho sriadenia krajiny Uhorskej; naj- 
neznámejsia a najtemnejsia posial partia aíe 
Y dejepisu Uhorska u kuiezatstve slovenskom

vzbudzuje zvedavosf a napuutost kazdého 
znalca. U tobozé p. pővodcu v T. Sv. Martine 
sú este vzdy k dostaniu jeho: „Dejiny 
drievnyeh uárodov na üzemi tcrajsieho 
Uhorska“ za 1 zl.; „Dejiny poeiatkov 
terajsieho Uhorska“ za 1 zl. 2u kr.. a 
Dejiny královstva Uhorského“ sosit I. 
za 60 kr. a sosit druhy za 50 kr. — Ziaci 
dostanú tumí spomenuté diela za polovicnú 
cenu u vydavatela.

ITekladu Miihlbaskinho historického ro­
máim „Móric Behovsky“ od páni Mariuy 
Bobulovej vy siel uz i sosit- druhy v knihtla- 
ciarni „Minervy“ v Pesti.

Tak tiuz sosit 4. Physiky dia. ív. Bra- 
uislava Zoclia v Skalici u Skarnicla. Póvod- 
nie dielo toto porúcame znovu ctenému obe- 
censtvu svojmu.

Nás zaslúzily a od nás vsetkych deny 
dr. Ondrej Radlinsky vydal 4. júna zvlástny 
„Ulilas11 o vydávaní „Katolíekyeh Novin“ 
spolku sv. Adalbert». *) Noviny tieto budú

•| Sntvá je to sv. Vojtech.
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wchádzaf v stvorkovom formáié jako tyde- 
nik. kazdy stvrtok na archu v üli. Skalici. 
Predplatná cena celorocná 3 zl. 60 kr., pol- 
rocná 1 zl. 60 kr. i s postou. Redaktor: P. 
Rlaho, káplán v Holici. Predplatky sa doca- 
sne posielajú do Kútov iposl. posta: Búr St. 
Georg via: Hohenau) velebnému pánu dm. 
(Indrejovi Radlinskénm.

Tak sa tedy vzdy len zmáha casopise- 
ctvo slovenské. Mámé tri politické casopisy, 
ktorych rozlicny kolorit nás najmenej mylif 
nesmie: Národné Noviny, Slovenské Noviny 
a Vlastenev: mámé ale i troje cirkevnvch novín: 
Církevní Listy, Cyrill a Method i Katolické 
Noviny. ktorych barevnosf nás tiez uikdy 
mylif nebude.

Nevieme preco je to tak. ale faktum je, 
ze ked u nás daco dozrieva, uz z jakéhokol- 
vek ohladu tá trias, trojka, vzdy na popredie 
vychádza. Myslíme. ze je to znak dobry.

Spolok „Ziveny“ odbyval Iá. b. nies, 
v Túré. Sv. Martine shromazdenie, kde sa o 
zálezitostach spolku rokovalo. Baj Boze, zeby 
zenské nase nám muzskym i vzhladom vzde- 
lanostnosti za vzor slúzif mohly, bo isté je. 
ze v tóm pádé bysme sa od nich zahanbit 
nedali.

V Nár. Nov. c. á7. sa sdeluje, ze rusky 
minister zahranicia Gorcakov Iá stipendij 
vykázal. aby vychovávalo sa na dievcenskom 
gymnasium v Kyjeve dvanásf mladych

Bulhariek, ktore sa májú po odhytych stu- 
diách domov vrátit. aby sa staly v Bulharsku 
ucitelromi. Veni sancte Spiritus (prijdknám 
Duchu Svaty) i k nám do Uhorska, aby sme 
nemuseli liládét na kraje cudzie. kdeby sa 
ucitelia a ucitelky pre národ nás vzdelávaf 
museli, jako sa to posiat aspon u protestan- 
tov uhorskych stávalo v — Nemcách.

Zukunft píse v c. 131 b. r. ze vseo- 
obecné nemeckoucitelské shromazdenie vo 
Viedni (Die alig. deutsche Lehrerversamm­
lung) fi. jtína b. r. uzavrelo: „Vyucovanie 
nábozenstva sa má v normálnych skolách 
vylucne stavu ucitelskému prenechaf. Rodi- 
cöm je pozvolené. by svojim detom na vyu- 
covaniu tóm podiel brat dali lebo nie. Pokial 
zásada táto sa previesf nedá, zdá sa, ze vy- 
lúcenie ucenia v nábozenstve zo skoly je najro- 
zumnejsím prostriedkom — das richtigste Yer- 
hältniss." - Krv zovre v zilách slovenského 
cloveka cítajúceho o podobnych vyrastkoch ne- 
meckych ucitelov vo Yiedni. Öudujeme sa, 
ze vláda dac podobného povolí: ale nám po 
tom nie. bo my nie iného s udaním prípadku 
tohto neobmyslame, len registraciu peknych 
a pre nás Slovanov tak zanímavych nárad 
nemeckych ucitelov. Uz ci sme katolíci. 
ci luteráni, ci pravoslavní, ci zidia, pred ta- 
kouto kultúrou sa nikdy klonif nebudeme. a 
hoc by to i tisíc nemeckych s ú 1 m á s t r o v 
hlásalo. Ne eh si májú, - ale nie — my.

Listáren rednkeie.

J. B. Z. vo V. R. Zeby sme boti kedv 
spomenuli. ze Bernoláka. Stúra atd. urázate. ne- 
známe. zeláine ale jni lom vsetkom aby vase 
dávnu ocakávané clánky éíin skorej v Martine 
zavítaly. J. B. v P. Báseá Svatojanská bola 
lak zlá. zo sme ju uz z respektu jiroti ináéej 
vznesenému jiúvodcovi uverejnit nemohli. S. K. 
\ )I. S. Poznámky p. Ziiánskelio sa úplne ne- 
jiodstatné, bo práva hoc i vo dramatiekej forme 
dana nemusí sa vzdy i na divadelné predstavenie 
hódit. P. Ziránskeho sme v predoslom éísle _()rla" 
len prosili, bez toho ze bysme ura boti diktá- 
torsky to lebo ono nakladali. Má. hadam, dost 
uznania tym, ze sme práeu jeho lined uverej- 
nili. Pokracovat sa bude s uverejnovaním tejze 
veselohry v bndúcom éísle. Prosíme o udanie 
mena p. Ziránskeho: anouymy a pseudonymy sa

nám íiepáca preto. zehy sme radi. aby kazdy 
vysiel s barvou a s menőm svojim von. P. J. K. 
Dlllllánsky. Kde nevieme. Besiedka vasa „Ka- 
plnka na Knazskonri, sa dá dobre vitat. Po- 
shovte troska, bo nám leráz tri dlhsie práce: 
Yeselin. Orava a Obsitník ninoho galiby robia: 
k comu este poznameuaf treba, ze uz „Wlrkli 
kapráíov- „David átúbrik“ cenzúra presiel a 
Ida v dnesfiom éísle nverejueny je. J. B. v P. 
Iládky. rebtisy. savhové tahy a skoky jako i 
obrázky by sa v Orle dobre vyníinaf mohly. ale 
II nás v Martine je na teraz teehuické jich pre- 
vedenic sotvá mozné. J. Vrb. v R. 2 zl. 
80 kr. sme dustali. Dopis bude uverejneny v bu 
dúcom éísle s malymi premenami. U Vás nebu­
deme dotierat na udanie mena.

Predpláca sa u redak. ie v Túré. Sv. Martine:
celorocne 5 zl. 50 kr.. polroéne 2 zl. 80 kr.. stvrfrocne 1 zl. 50 kr. — Pre ziakov celorocn 
4 zl. — Vychádza rocne vo 12 sositoeh 4 — 5 liarkov silnych kazdého mesiaca na velikej stvorke

Nakladatet Ján Kalincák. Kníhtlaéiarsko-úcaBtináreky spolok v T. S. Martine.


